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TEISĖS AKTAI IR KITI DOKUMENTAI 
Dalykas: Kanados ir Europos Sąjungos bei jos valstybių narių išsamus ekonomikos ir 

prekybos susitarimas 
 
 



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 50 

Kanados sąrašas. Provincijų ir teritorijų lygmens išlygos 
 

Albertoje taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-1 
Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Apskaita 
Audito ir buhalterijos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 862 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 
Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 
Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 
Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Paraiškos dėl registracijos valstybiniu apskaitininku teikėjas privalo 
pateikti Kanados pilietybės įrodymą arba įrodymą, kad jam teisėtai 
leista atvykti į Kanadą ir joje dirbti. Visi Albertoje esantys apskaitos 
paslaugas teikiančio registracijos paraiškos teikėjo padaliniai turi būti 
asmeniškai prižiūrimi ir valdomi apskaitininko, kuris paprastai turi 
galimybę patenkinti klientų poreikius tuo metu, kai biuras atidarytas. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 51 

Išlyga I-PT-2 
Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Veterinarijos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 932 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 
General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Registracijos komitetui leidžiama įregistruoti tik Kanados piliečius ar 
asmenis, kuriems teisėtai leista atvykti į Kanadą ir joje dirbti, šiems 
pateikus tinkamų įrodymų. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 52 

Išlyga I-PT-3 
Sektorius Nekilnojamasis turtas 

Subsektorius  Nekilnojamojo turto paslaugos, apimančios nuosavą ar 
nuomojamą nuosavybę, už mokestį arba pagal sutartį 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 821, 822, 81331 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną  
Paslaugų teikėjams leidžiama vykdyti veiklą per brokerių įmonę, 
kuri turi provincijoje turėti registruotą padalinį. Registruotas 
padalinys turi būti: vieta, iš kurios subjektas vykdo veiklą; 
kontroliuojamas paslaugų teikėjo; vieta, kurioje laikomi įrašai, 
būtini pagal minėtą aktą. 
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Išlyga I-PT-4 
Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Geodezijos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8675 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Aprašymas Investicijos 
Jei paslaugos teikiamos per įmonę, komercinis padalinys turi būti 
geodezininko įmonė. 
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Išlyga I-PT-5 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir alus; 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 
Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytos priemonės leidžia Albertai kontroliuoti 
alkoholinių gėrimų gamybą, importą, pardavimą, pirkimą, turėjimą, 
laikymą, transportavimą, naudojimą ir vartojimą, be kita ko, 
leidimais ir licencijomis, pagal kuriuos šios veiklos pradžiai ir 
tęsimui bei atitinkamų paslaugų teikimui gali būti taikomi pilietybės, 
gyvenamosios vietos ir kiti apribojimai. 
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Išlyga I-PT-6 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemė 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su operatoriais nuomą), 
531 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 
Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 
Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 
Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 
Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 
Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Aprašymas Investicijos 
Karūnos žeme, įskaitant provincijos parkų žemę, gali disponuoti tik 
Albertos gyventojai, kurie yra Kanados piliečiai arba nuolatiniai 
gyventojai, kaip apibrėžta Imigracijos ir pabėgėlių apsaugos akte 
(angl. Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27). 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 56 

Išlyga I-PT-7 

Sektorius Medžioklė 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 
Savarankiškai dirbantys medžioklės vadovai 
Kitos kultūros paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 
Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Paskyrimui, leidimams ar licencijoms, susijusiems su laukinių 
gyvūnų medžioklės vadovų ir organizatorių paslaugomis, kaip sąlyga 
gali būti nustatyti pilietybės arba nuolatinės gyvenamosios vietos 
reikalavimai. Pilietybės arba nuolatinės gyvenamosios vietos 
reikalavimai taip pat gali būti nustatyti kaip sąlyga, norint gauti 
zoologijos sodų, iškamšų darymo, odų rauginimo, prekybos kailiais 
arba kailių tvarkymo veiklos leidimus ar licencijas. 
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Išlyga I-PT-8 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Kelių transporto paslaugos 
Keleivių vežimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7121, 7122 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 
Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Prieš patvirtinant licencijas teikti tarpmiestinio autobusų transporto 
paslaugas ir pagal tvarkaraštį arba ne teikiamas paslaugas, gali būti 
vykdomi visuomenės patogumo ir poreikių tyrimai, taip pat taikant 
kai kuriuos arba visus iš šių kriterijų: esamų paslaugų masto 
tinkamumas; rinkos sąlygos, dėl kurių reikia didesnio masto 
paslaugų; naujų rinkos dalyvių poveikis visuomenės patogumui, 
įskaitant paslaugų tęstinumą ir kokybę bei pareiškėjo tinkamumą, 
pasirengimą ir gebėjimą teikti tinkamas paslaugas. 
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Išlyga I-PT-9 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Pramoninių paskatų politika 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Visų didelio masto projektų, kuriems įgyvendinti reikia leidimų, 
susijusių su pramonės plėtra, miškų tvarkymu, bituminguoju smėliu, 
jėgainėmis arba dujų įrenginiais ir anglies telkinių vystymu, 
pareiškėjams gali būti nustatyti veiksmingumo reikalavimai (pvz., 
pirmenybės teisė paslaugų teikėjams iš Albertos ar Kanados, jei jų 
kaina ir kokybė konkurencingos). 
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Išlyga I-PT-10 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 
Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 
Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 
Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 
Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 
Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Aprašymas Investicijos 
1. Bent 25 proc. Albertos bendrovės direktorių turi būti Kanados 

gyventojai. 
2. Šiose priemonėse Kanados gyventojas yra asmuo, kuris yra: 

a) Kanados pilietis, įprastai gyvenantis Kanadoje; 
b) Kanados pilietis, įprastai negyvenantis Kanadoje ir 

priskiriamas prie nurodytos klasės subjektų, arba 
c) nuolatinis gyventojas, kaip apibrėžta Imigracijos ir 

pabėgėlių apsaugos akte (angl. Immigration and Refugee 
Protection Act, S.C. 2001, c. 27), įprastai gyvenantis 
Kanadoje. 
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Išlyga I-PT-11 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 
Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 
c. A-9 
Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 
Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Aprašymas Investicijos 
Valstybės žemės negalima parduoti: 
a) subjektams, kurie nėra Kanados piliečiai ar nuolatiniai 

gyventojai, kaip apibrėžta Imigracijos ir pabėgėlių apsaugos 
akte (angl. Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, 
c. 27); 

b) ne Kanados bendrovėms arba 
c) subjektams ar bendrovėms, veikiančioms kaip subjekto, kuris 

nėra Kanados pilietis ar nuolatinis gyventojas, kaip apibrėžta 
Imigracijos ir pabėgėlių apsaugos akte, arba bendrovės, kuri 
nėra Kanados bendrovė, patikėtiniai. 

 

  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 61 

Išlyga I-PT-12 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 96492 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 
Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 
Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Albertai leidžiama reglamentuoti 
paslaugas, paslaugų teikėjus, gamybą, medžiagų tiekėjus, veiklą ir 
remonto darbus bei leisti vykdyti visą minėtą veiklą, susijusią su 
loterijų sistemomis, lošimo terminalais, azartiniais lošimais, 
lenktynėmis, bingu ir kazino, ar vykdyti panašią veiklą, taip pat 
tokiomis priemonėmis kaip leidimai ir licencijos, kurią vykdant gali 
būti, be kita ko, nustatoma pilietybės, gyvenamosios vietos ir kitų 
apribojimų dėl minėtos veiklos pradžios, vykdymo ir paslaugų 
teikimo. 

 

  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 62 

Išlyga I-PT-13 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su gyvulininkyste 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8812 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Alberta) 

Priemonės Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 
Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Kanados piliečiai ar teisėtai į Kanadą nuolatiniam gyvenimui 
atvykę asmenys gali teikti paraiškas dėl licencijos gaudyti, vilioti, 
vytis, persekioti, sekti paskui arba pėdsakais ar sėlinti paskui arklius 
Albertos valstybinėje žemėje, skirtoje licencijuotam arklių gaudymui, 
tokias licencijas gauti ar turėti. 

 
 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 63 

Britų Kolumbijoje taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-14 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Aprašymas Investicijos 
Visa provincijos teritorijoje nukirstų medžių mediena turi būti 
sunaudota arba panaudota kitoms prekėms gaminti toje provincijoje. 
Vis dėlto provincija gali leisti netaikyti šio reikalavimo, jeigu 
mediena viršija provincijos perdirbimo įmonių reikalavimus, jei ją 
ekonomiškai nenaudinga perdirbti šalia kirtimo vietos ir ekonomiškai 
nenaudinga pervežti į kitą provincijos įmonę arba jei taikant tokią 
išimtį būtų išvengta išteklių švaistymo ar mediena būtų geriau 
panaudota. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 64 

Išlyga I-PT-15 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8611 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Rašytinių patvirtinimų patikėtiniu gali būti skiriamas tik Kanados 
pilietis arba nuolatinis gyventojas. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 65 

Išlyga I-PT-16 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Apskaita, auditas ir buhalterija 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 862 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 
Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 
Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Aprašymas Investicijos 
Apskaitos įmonės turi būti valdomos Britų Kolumbijos gyventojo. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 66 

Išlyga I-PT-17 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 
Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Aprašymas Investicijos 
1. Remiantis Kooperatyvų asociacijų aktu (angl. Cooperative 

Association Act), pagal jį įsteigtų asociacijų direktorių 
dauguma turi būti Kanados gyventojai, o bent vienas 
direktorius turi gyventi provincijoje. 

2. Remiantis Bendrijų aktu (angl. Society Act), bent vienas pagal 
jį įsteigtų bendrijų direktorius turi gyventi provincijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 67 

Išlyga I-PT-18 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisininkai ir notarai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Britų Kolumbijoje notarais gali būti tik Kanados piliečiai ar 
nuolatiniai gyventojai. Notarų akte (angl. Notaries Act) nustatyti 
apribojimai dėl notarų paslaugų teikimo per notarų įmones. Patikos 
fondai turi priklausyti kontroliuojamoms provincijų ar federalinio 
lygmens finansų įstaigoms. 
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Išlyga I-PT-19 

Sektorius Turizmas 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle (medžioklės vadovai; 
organizatoriai; žūklės vadovai) 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 
Kelionių agentūros, kelionių organizatoriai ir turistų gidai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8813, 882, 96419 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Vadovų-organizatorių ir žūklės vadovų licencijas gali gauti tik 
Kanados piliečiai arba nuolatiniai gyventojai. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 69 

Išlyga I-PT-20 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Kitos specialistų paslaugos 
Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su miškininkyste ir medienos ruoša 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03, 8814 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Norėdamas įsiregistruoti kaip girininkas specialistas subjektas turi 
turėti bent 24 mėnesių atitinkamo darbo Britų Kolumbijoje patirties. 
Kai kuriais atvejais šis reikalavimas gali būti netaikomas kitose 
Kanados jurisdikcijose registruotiems girininkams specialistams. 

 

  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 70 

Išlyga I-PT-21 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su gamyba 
Kalėdų eglučių kirtimo leidimai 
Plukdomų rąstų ruošos leidimai 
Miškų sklypų licencijos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03, 8814 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Aprašymas Investicijos 
1. Leidimai kirsti Kalėdų eglutes gali būti suteikiami tik Kanados 

piliečiams, nuolatiniams gyventojams arba Kanados piliečių ar 
nuolatinių gyventojų kontroliuojamoms bendrovėms. 

2. Dėl plukdomų rąstų ruošos leidimų gali kreiptis tik Kanados 
piliečiai arba teisėti imigrantai. 

3. Dėl miškų sklypų licencijų gali kreiptis tik Kanados piliečiai, 
nuolatiniai gyventojai arba Kanados piliečių ar nuolatinių 
gyventojų kontroliuojamos bendrovės, išskyrus bendrijas. 

4. Du iš kriterijų, pagal kuriuos skiriama licencija, yra privačios 
gyvenamosios vietos artumas siūlomas miško sklypui ir 
privačios žemės, kurią ketinama į tą sklypą įtraukti, dydis ir 
jos atstumas iki sklypo. 
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Išlyga I-PT-22 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Miškininkystė ir medienos ruoša 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Aprašymas Investicijos 
1. Tam tikros geografinės vietovės bendruomeninius miškų 

susitarimus gali sudaryti tik šie subjektai: 
a) bendrijos, įsteigtos pagal Bendrijų aktą (angl. Society Act, 

R.S.B.C. 1996, c. 433); 
b) asociacijos, kaip apibrėžta Kooperatyvų asociacijų akte 

(angl. Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28); 
c) bendrovės, jei jos įsteigtos atskiru potvarkiu arba pagal jį, 

arba registruotos kaip ekstraprovincinės bendrovės pagal 
Verslo bendrovių aktą (angl. Business Corporations Act, 
S.B.C. 2002, c. 57); 

d) ūkinės bendrijos, jei jas sudaro savivaldybės ar apskritys, 
bendrijos, asociacijos, bendrovės ar ekstraprovincinės 
bendrovės arba įvairių minėtų subjektų grupė, arba 

e) savivaldybės ar apskritys. 
2. Tam tikros geografinės vietovės bendruomeniniai miškų 

susitarimai gali būti sudaromi tiesiogiai. 
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Išlyga I-PT-23 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Sodininkystė ir prekinė daržininkystė 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu (išskyrus žemės ūkio 
įrenginių su operatoriais nuomą) 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su gyvulininkyste 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su operatoriais nuomą), 
8812 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Aprašymas Investicijos 
Suteikiant ganymo licencijas ir leidimus pirmenybė teikiama 
pareiškėjams, galintiems įrodyti vietoje vykdomą veiklą. 
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Išlyga I-PT-24 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Miškininkystė ir medienos ruoša 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai  

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Aprašymas Investicijos 
Norėdamas gauti miškininkystės licenciją iš pareiškėjo gali būti 
reikalaujama įsipareigoti įsteigti gamybos įmonę. 
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Išlyga I-PT-25 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Miškininkystė ir medienos ruoša 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Aprašymas Investicijos 
Bendruomenines medienos ruošos licencijas gali gauti tik konkrečios 
grupės, visų pirma bendrijos ir kooperatyvų asociacijos, pvz., jei tai 
socialiniais ir ekonominiais aspektais naudinga Britų Kolumbijai 
arba jei taip prisidedama prie valdžios sektoriaus pajamų, suteikiama 
galimybių siekti įvairių bendruomeninių tikslų, įskaitant užimtumo ir 
kitą socialinę ir ekonominę naudą bei naudą aplinkai, skatinama 
bendradarbiauti bendruomenėje ir su suinteresuotaisiais subjektais, 
numatoma, kaip bus panaudota reikalavimus atitinkanti mediena, ir 
atsižvelgiama į kitus veiksnius, kuriuos kvietime teikti paraiškas ar 
reklamoje nurodo ministras ar kitas jo įgaliotas subjektas. 
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Išlyga I-PT-26 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Miškininkystė ir medienos ruoša 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Veiksmingumo reikalavimai  

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Aprašymas Investicijos 
Ribotų miškininkystės licencijų išduodama nedaug. Išduodant šias 
licencijas gali būti taikomi veiksmingumo reikalavimai, įskaitant 
reikalavimą provincijoje nuosavybės teise turėti arba nuomotis 
apdirbimo įmonę. 
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Išlyga I-PT-27 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai  

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 
Ministry of Forest and Range Policy - Grazing Lease Policy 
(2004 11 15) 

Aprašymas Investicijos 
1. Žemės akte (angl. Land Act) nustatyta, kad teisės į Karūnos 

žemę gali būti suteiktos tik Kanados piliečiams ir nuolatiniams 
gyventojams. Tam tikromis aplinkybėmis ji taip pat gali būti 
perduota valstybės bendrovėms, savivaldybėms, apskritims, 
ligoninių taryboms, universitetams, koledžams, švietimo 
taryboms, prancūzakalbių mokyklų tarnyboms, kaip apibrėžta 
Mokyklų akte (angl. School Act, R.S.B.C. 1996, c. 412), kitoms 
su valdžios sektoriumi susijusioms įstaigoms arba Britų 
Kolumbijos pietinės pakrantės transporto tarnybai, veikiančiai 
pagal Britų Kolumbijos pietinės pakrantės transporto tarnybos 
aktą (angl. Coast British Columbia Transportation Authority 
Act, S.B.C. 1998, c. 30), arba jos patronuojamosioms įmonėms. 

2. Ilgalaikes ganymo teises gali turėti tik Kanados piliečiai. 
Bendrovėms, norinčioms gauti ilgalaikes ganymo teises, 
taikomi veiksmingumo reikalavimai. 
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Išlyga I-PT-28 

Sektorius Žuvininkystė 

Subsektorius Žuvys ir kiti žvejybos produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 
Žemė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 531, 882 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 
Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Aprašymas Investicijos 
Tik Kanados piliečiai ar nuolatiniai gyventojai turi teisę vykdyti 
akvakultūros veiklą Karūnos žemėje, nebent subjekto paraiška dėl 
teisės disponuoti Karūnos žeme buvo priimta iki 1970 m. gegužės 
1 d. 
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Išlyga I-PT-29 

Sektorius Žuvininkystė 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 
Didmeninės prekybos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 62112, 62224, 882  

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 
Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Žuvų, jūrų augalų ar laukinių austrių surinkimo ar žuvų perdirbimo, 
pirkimo ar prekybos jomis tarpininkavimo licencijoms gali būti 
taikomi gyvenamosios vietos, pilietybės ir veiksmingumo 
reikalavimai. Perdirbti laimikį jūroje leidžiama tik jį sugavusiems 
žvejams ir tais atvejais, jei tos rūšies žuvies ekonomiškai nenaudinga 
perdirbti esamose pakrantės įmonėse. 
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Išlyga I-PT-30 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Kelių transporto paslaugos 
Keleivių vežimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7121, 7122 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 
Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Aprašymas Investicijos 
1. Keleivinio transporto akte (angl. Passenger Transportation 

Act) nustatyta, kad subjektas, norintis Britų Kolumbijoje teikti 
taksi ar tarpmiestinių autobusų paslaugas, turi iš Keleivinio 
transporto valdybos gauti atitinkamą licenciją. Valdyba gali 
patenkinti paraišką, jei mano, kad: 
a) visuomenei reikia tos paslaugos; 
b) pareiškėjas tinka ir gali teikti paslaugą ir 
c) patenkinus paraišką Britų Kolumbijos keleivinio 

transporto sektoriuje bus skatinamos geros ekonominės 
sąlygos. 

2. Keleivinio transporto valdyba turi įgaliojimų nustatyti 
licencijos gavimo sąlygas. Jei pagal licenciją taip pat leidžiama 
naudoti variklines transporto priemones kaip tarpmiestinius 
autobusus, į licencijos sąlygas įtraukiami šių linijų maršrutai ir 
privalomas dažnumas. Jei pagal licenciją taip pat leidžiama 
naudoti variklines transporto priemones kaip nemaršrutines 
keleivines transporto priemones (pvz., taksi ir limuzinus), į 
licencijos sąlygas įtraukiamas parko dydis, tarifai ir geografinė 
veiklos zona. 
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Išlyga I-PT-31 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Kelių transporto paslaugos: viešasis transportas  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7121, 7122 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 
South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 

Aprašymas Investicijos 
1. Karūnos bendrovė „British Columbia Transit“ turi išimtinius 

įgaliojimus planuoti, įsigyti ir diegti viešojo keleivinio 
transporto sistemas, kuriomis prisidedama prie regiono 
ekonomikos augimo strategijų, oficialių bendruomeninių planų 
ir visos Britų Kolumbijos vietovių, kurios naudojasi transporto 
paslaugomis, išskyrus teritoriją, aptarnaujamą Britų 
Kolumbijos pietinės pakrantės transporto tarnybos, ekonominio 
vystymosi. 

2. Britų Kolumbijos pietinės pakrantės transporto tarnyba turi 
išimtinius įgaliojimus visoms Didžiojo Vankuverio apskrities 
savivaldybėms ir kaimo vietovėms sudaryti sąlygas naudotis 
regionine transporto sistema žmonėms ir prekėms vežti, 
siekdama remti regiono ekonomikos augimo strategiją, 
provincijos ir regiono lygmens aplinkos tikslų (įskaitant oro 
kokybės ir šiltnamio efektą sukeliančių dujų mažinimo tikslus) 
ir regiono, kuris naudojasi transporto paslaugomis, ekonominio 
vystymosi. 
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Išlyga I-PT-32 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektra 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 171, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003. c. 86 
Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 
Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Britų Kolumbijoje elektros tiekimo komunalinės įmonės savo 

aptarnaujamose teritorijose elektrą skirsto reguliuojamo 
monopolio principu. 

2. Dauguma elektros gamybos, perdavimo ir skirstymo įrenginių 
Britų Kolumbijoje priklauso Karūnos bendrovei „British 
Columbia Hydro and Power Authority“ („BC Hydro“) Pagal 
provincijos įstatymus „BC Hydro“ taikomas diferencijuotas 
režimas ir kai kuriais atvejais jos veiklai netaikoma Britų 
Kolumbijos viešųjų paslaugų komisijos peržiūra. „BC Hydro“ 
negali perleisti (taip pat ir parduodama) jokio savo turimo 
turto, nebent jis nebenaudojamas ar nebenaudingas. 

3. Elektros pardavimo provincijoje tarifus reguliuoja Britų 
Kolumbijos viešųjų paslaugų komisija, atsižvelgdama į 
Jaunesniojo Tarybos tarėjo (angl. Lieutenant Governor in 
Council) nurodymus. 
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Išlyga I-PT-33 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Kalnakasiai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8675 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Britų Kolumbija) 

Priemonės Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Norėdamas gauti kalnakasio sertifikatą asmuo kiekvienais 
kalendoriniais metais turi gyventi Kanadoje bent 183 dienas arba 
turėti leidimą dirbti Kanadoje, arba tai turi būti Kanados bendrovė ar 
ūkinė bendrija, sudaryta iš reikalavimus atitinkančių asmenų ar 
Kanados bendrovių. 
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Manitoboje taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-34 

Sektorius Bendruomenės ir asmeninės paslaugos 

Subsektorius Laidotuvių paslaugos 
Kremavimo ir laidojimo biurų paslaugos  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 9703 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Pelno siekiantys subjektai, sudarantys išankstinius laidojimo 
paslaugų susitarimus, turi turėti licenciją. Kreiptis dėl šios licencijos 
gali tik subjektai, reguliariai teikiantys laidojimo paslaugas ir 
Manitoboje įsteigę veikiančią buveinę. Išankstinius laidojimo 
paslaugų susitarimus galima sudaryti tik su licenciją turinčia įmone. 
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Išlyga I-PT-35 

Sektorius Narystės organizacijų paslaugos 

Subsektorius Teisinių dokumentų sudarymas ir jų paliudijimas  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8613, 95910 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 
Paskirtųjų asmenų gyvenamosios vietos ar pilietybės politika 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Pagal Santuokų aktą (angl. The Marriage Act) atsakingas ministras 
gali paskirti provincijos ar bet kokios jos dalies, kurią jis nurodo, 
santuokų pareigūną ir tas asmuo gali atlikti atitinkamo turinio 
santuokų apeigas. Ministras Kanados piliečiams arba nuolatiniams 
Manitobos gyventojams gali taikyti lengvatinį režimą. 
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Išlyga I-PT-36 

Sektorius Švietimas 

Subsektorius Kitos švietimo paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 9290 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Manitobos registruotų muzikos mokytojų asociacijos nariais, 
turinčiais teisę vadintis „registruotais muzikos mokytojais“, gali tapti 
tik asmenys, galintys įrodyti šešis mėnesius iki to gyvenę 
Manitoboje. 
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Išlyga I-PT-37 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Aprašymas Investicijos 
1. Visi bendruomenės vystymosi obligacijų bendrovių direktoriai 

turi gyventi Manitoboje. Bendrovės steigėjai turi gyventi 
savivaldybėje, kurioje yra jos pagrindinė buveinė, arba 
netoliese esančioje savivaldybėje. 

2. Jei obligacija yra garantuota Manitobos valdžios sektoriaus, ta 
garantija gali pasinaudoti tik reikalavimus atitinkantys 
obligacijų savininkai. Reikalavimus atitinkančiais obligacijų 
savininkais laikomi savininkai, obligacijos pirkimo metu turėję 
ryšių su Manitoba ar Kanada, pvz., Manitobos gyventojai, 
Manitobos bendrovės, įsteigtos pagal Kanados verslo 
bendrovių aktą (angl. Canada Business Corporations Act, 
R.S.C., 1985, c. C-44), pagrindinę buveinę Manitoboje 
turinčios bendrovės, patikos fondai, jei dauguma patikėtinių ar 
naudos gavėjų gyvena Manitoboje, arba Manitobos 
savivaldybės. 
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 3. Išleidus bendruomenės vystymosi obligacijų emisiją gautos 
pajamos turi būti investuotos į „reikalavimus atitinkantį 
verslą“. Tai yra bendrovės ar kooperatyvai: 
a) įsteigti pagal Bendrovių aktą (angl. The Corporations 

Act, C.C.S.M., c. C225), Kanados verslo bendrovių aktą 
arba Kooperatyvų aktą (angl. The Co-operatives Act, 
C.C.S.M., c. C223); 

b) Manitoboje vykdantys arba ketinantys vykdyti veiklą, 
kuria siekiama pelno, ir 

c) kurių Manitoboje esantis turtas yra (arba bus, subjektui 
pradėjus veiklą) kontroliuojamas Manitobos rezidentų 
(be kitų dalykų, tikrinami dalykai, nesusiję su buvimu 
Manitoboje ar Manitobos rezidentų vykdoma kontrole ar 
jų nuosavybės teisėmis). 
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Išlyga I-PT-38 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė 
Miškai ir kiti miškingos žemės plotai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 531 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Aprašymas Investicijos 
Tik Kanados piliečiai arba nuolatiniai gyventojai, kaip apibrėžta 
Imigracijos ir pabėgėlių apsaugos akte (angl. Immigration and 
Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27) (toliau – reikalavimus 
atitinkantys asmenys), bendrovės, patikos fondai, ūkinės bendrijos ar 
kiti verslo subjektai, visiškai nuosavybės teise priklausantys 
aktyviems ar į pensiją išėjusiems ūkininkams ar reikalavimus 
atitinkantiems asmenims arba jų mišrioms grupėms, valdžios 
sektoriui (savivaldos ir provincijų) ar valdžios įstaigoms, 
reikalavimus atitinkantiems imigrantams, kurie turi teisę tapti 
reikalavimus atitinkančiais asmenimis per dvejus metu nuo žemės 
ūkio paskirties žemės įsigijimo, ir ketina jais tapti, gali nuosavybės 
teise turėti daugiau nei 40 akrų Manitobos žemės ūkio paskirties 
žemės. 
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Išlyga I-PT-39 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M. c. L-12 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Aprašymas Investicijos 
1. Profesinių sąjungų remiamos rizikos kapitalo bendrovės turi 

investuoti į veikiančias įmones (kurių turto vertė mažesnė nei 
50 mln. CAD), kurių bent 50 proc. visą darbo dieną dirbančių 
samdomųjų darbuotojų įdarbinta Manitoboje arba bent 50 proc. 
jų darbo užmokesčio mokama už tų darbuotojų Manitoboje 
suteiktas paslaugas. 

2. Bendrovės turi būti įregistruotos pagal minėtą aktą, o 
registracijos paraišką gali teikti tik pagal Bendrovių aktą (angl. 
The Corporations Act) įsteigtos bendrovės. Tai reiškia, kad 
bent 25 proc. bendrovės direktorių turi gyventi Kanadoje (arba 
bent vienas, jei direktorių yra trys ar mažiau), kaip nustatyta 
Bendrovių akte. 
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Išlyga I-PT-40 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Aprašymas Investicijos 
Dauguma kooperatyvo direktorių turi gyventi Kanadoje. Norint 
laikyti, kad kooperatyvo direktorių posėdis sušauktas tinkamai, 
dauguma jame dalyvaujančių direktorių turi būti Kanados gyventojai. 
Posėdyje nedalyvavęs Kanadoje gyvenantis direktorius gali 
patvirtinti per posėdį aptartus dalykus, jei reikalaujama dauguma 
būtų susirinkusi tam direktoriui dalyvaujant. Valdantysis 
kooperatyvo direktorius turi gyventi Kanadoje.  

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 91 

Išlyga I-PT-41 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė 
Miškai ir kiti miškingos žemės plotai 
Valstybinės žemės nuoma ir leidimai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su gyvulininkyste 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 531, 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su operatoriais 
nuomą), 8812 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 
Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 
Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 92 

Aprašymas Investicijos 
1. Išsinuomoti Karūnos žemę pašarams auginti gali tik 

Manitoboje gyvenantys Kanados piliečiai arba Kanados 
imigranto statusą turintys asmenys. Jei žemės nuomininkas yra 
ūkinė bendrija arba pašarų kooperatyvas, kiekvienas partneris 
ar narys turi būti Manitoboje gyvenantis Kanados pilietis arba 
Kanados imigranto statusą turintis asmuo. Jei žemę nuomoja 
bendrovė, visi jos akcininkai turi būti Manitoboje gyvenantys 
Kanados piliečiai arba Kanados imigranto statusą turintys 
asmenys, o pati bendrovė turi būti įregistruota Manitoboje. 

2. Leidimai ganyti ar ruošti šieną žemės ūkio paskirties Karūnos 
žemėje gali būti suteikiami tik subjektams, kurie yra įprastiniai 
leidime nurodyto (arba netoliese esančio) žemės ploto 
rezidentai. 
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Išlyga I-PT-42 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė 
Miškai ir kiti miškingos žemės plotai 
Rekreacinė žemė ir kiti laukai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 531, 533 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 
Vasarnamių sklypų skirstymo, pardavimo ir nuomos politika ir 
komercinių įmonių provincijos parkuose ir kitoje Karūnos žemėje 
vystymo politika 

Aprašymas Investicijos 
Dėl vasarnamių sklypų skirstymo, pardavimo ir nuomos ir 
komercinių įmonių provincijos parkuose ir kitoje Karūnos žemėje 
vystymo ministras gali Manitobos rezidentams taikyti palankesnį 
režimą nei ne rezidentams. 
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Išlyga I-PT-43 

Sektorius Žuvininkystė 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 
Didmeninės prekybos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 62224, 882 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 
Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 
Komercinės žvejybos licencijų skirstymo politika 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Nebent reglamentavimo nuostatose arba bendrovės 

„Freshwater Fish“ nurodyta kitaip (arba tam tikrais kitais retais 
atvejais), niekas negali parduoti ar pirkti Manitoboje sugautos 
žuvies ir tiekti jos Manitoboje netarpininkaujant minėtai 
bendrovei. 

2. Ministras savo laisva nuožiūra išduoda komercinės žvejybos 
licencijas ir nustato jų išdavimo sąlygas. Šiuo metu 
galiojančiose politikos nuostatose nurodyta, kad komercinės 
žvejybos licencijos skirstomos, perskirstomos ir atnaujinamos 
remiantis jų suteikiamos naudos verte šia pirmenybės tvarka: 
a) vietos lygmens, 
b) regiono lygmens ir 
c) provincijos lygmens ūkiui. 
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Išlyga I-PT-44 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Geodezininkai  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8675 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Manitobos geodezininkais gali tapti tik fiziniai asmenys. Jiems 

neleidžiama teikti geodezijos paslaugų per bendrovę. 
Manitobos geodezininko komercinė veikla turi būti vykdoma 
per individualiąją įmonę ar ūkinę bendriją. 

2. Geodezininkas, teikęs geodezijos paslaugas Manitoboje ir 
vėliau tapęs užsienio šalies piliečiu ar subjektu, norėdamas tęsti 
veiklą Manitoboje turi vėl natūralizuotis, remdamasis 
Pilietybės akto (angl. Citizenship Act R.S.C., 1985, c. C-29) 
nuostatomis. 
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Išlyga I-PT-45 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinių konsultacijų ir atstovavimo paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8612 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Kelias jurisdikcijas aptarnaujanti teisinių paslaugų įmonė gali teikti 
Manitobos gyventojams teisines paslaugas, susijusias su Manitobos 
teise, tik jeigu, be kitų dalykų, ta įmonė turi biurą Manitoboje ir bent 
vienoje kitoje Kanados ar užsienio jurisdikcijoje ir bent vienas jos 
narys turi teisę teikti teisines paslaugas daugiausia Manitoboje ir tai 
faktiškai daro. 
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Išlyga I-PT-46 

Sektorius Didmeninė prekyba 

Subsektorius Farmacijos ir medicinos prekės 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 62251 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Klausos aparatų kontrolės valdyba turi įgaliojimus sertifikuoti 
prekiautojus klausos aparatais ir taikyti lengvatines patekimo į rinką 
ir kitas sąlygas pareiškėjams, kurie yra Manitobos arba Kanados 
rezidentai. 
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Išlyga I-PT-47 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Keleivinio transporto sistemos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71213, 71223 

Išlygos tipas Patekimas į rinką  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Manitobos transporto valdyba gali apriboti sertifikatų, išduodamų 
keleivių vežimo variklinėmis transporto priemonėmis Manitobos 
viešaisiais keliais paslaugų teikėjams, skaičių. Valdyba taip pat gali 
apriboti galimybes naujiems keleivių vežimo variklinėmis transporto 
priemonėmis paslaugų teikėjams patekti į viešųjų paslaugų, teikiamų 
variklinėmis transporto priemonėmis, rinką arba reikalauti, kad 
vežėjai teiktų paslaugas mažiau pelningais maršrutais, jei valdyba 
mano, kad labai svarbu, kad paslaugos būtų viešai prieinamos. 
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Išlyga I-PT-48 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Apskaitos, audito ir buhalterijos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 862 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Aprašymas Investicijos 
Pirmuose trijuose nurodytuose aktuose nustatyta, kad apskaitos, 
audito ir buhalterijos bendrovė gali gauti leidimą teikti paslaugas 
Manitoboje tik jei ji įsteigta pagal Bendrovių aktą (angl. 
The Corporations Act). Tai reiškia, kad bent 25 proc. bendrovės 
direktorių turi gyventi Kanadoje (arba bent vienas, jei direktorių yra 
trys ar mažiau). 
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Išlyga I-PT-49 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Audito paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8621 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 
The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 
The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39 su pakeitimais 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C-336 su pakeitimais 
The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 
The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 
The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100 su pakeitimais 
The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250 su pakeitimais 
The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160 su pakeitimais 
The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39 su pakeitimais 
The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 
The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 
The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 77 
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 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 
L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990, c. 132 
The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 180 
The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990, c. 201 
The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 
The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytuose aktuose reikalaujama, kad audito paslaugas 
teiktų subjektas, turintis leidimą teikti apskaitos paslaugas pagal 
vieną iš šių aktų: Atestuotųjų apskaitininkų aktą (angl. The Chartered 
Accountants Act), Sertifikuotųjų bendro pobūdžio apskaitininkų aktą 
(angl. The Certified General Accountants Act) arba Sertifikuotųjų 
verslo apskaitininkų aktą (angl. The Certified Management 
Accountants Act). 
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Išlyga I-PT-50 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Aprašymas Investicijos 
Bent 25 proc. bendrovės direktorių turi gyventi Kanadoje (arba bent 
vienas, jei direktorių yra trys ar mažiau). Direktoriai nepatvirtina per 
direktorių posėdį priimtų sprendimų, jei bent 25 proc. dalyvaujančių 
direktorių (arba bent vienas, jei direktorių yra trys ar mažiau) nėra 
Kanados gyventojai. Jei direktoriai perduoda tam tikrus savo 
įgaliojimus valdančiajam direktoriui ar komitetui, tas direktorius arba 
dauguma komiteto narių turi gyventi Kanadoje. 
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Išlyga I-PT-51 

Sektorius Medžioklė 

Subsektorius  Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 
Medžioklės, žvejybos ir gaudymo spąstais pramonė 
Turistų gidų agentūros 
Savarankiška medžioklė 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7472, 8813, 96419 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 
Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 
Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 
Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 
General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 
Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 
Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 
Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 
53/2007 
Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 
Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 
Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Remdamasis pirmiau nurodytais aktais ir reglamentavimo 
nuostatomis, ministro paskirtas administratorius turi teisę 
subjektams išduoti tuose aktuose numatytus leidimus ar 
licencijas, taikydamas sąlygas, kurios rekomenduojamos taikyti 
ministro ar administratoriaus nuožiūra, be to, jis gali nustatyti 
papildomas nuostatas. Reglamentavimo nuostatose gali būti 
nurodyta išduoti leidimus ir licencijas lengvatine tvarka arba 
taikyti tokiems leidimams ir licencijoms lengvatines sąlygas, jei 
jų prašo Manitobos ar Kanados gyventojai. 
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Išlyga I-PT-52 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su operatoriais nuomą) 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Tik bent vienus metus Manitoboje pragyvenę subjektai gali kreiptis 
dėl licencijos, leidimo, pervežimo kortelės ar eksporto sertifikato 
pagal minėtą aktą. 
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Išlyga I-PT-53 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 0311, 0312, 8843 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 
Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Remdamasis pirmiau nurodytu aktu ir reglamentavimo nuostatomis 
ministras yra atsakingas už visų miškininkystės reikalų 
reglamentavimą pagal tą aktą ir reglamentavimo nuostatas ir turi 
teisę pagal tą aktą suteikti subjektams teises ar išduoti leidimus ar 
licencijas, savo nuožiūra nustatęs sąlygas. Miško kirtimo teisės turi 
būti skiriamos taip, kad, ministro nuomone, būtų naudingiausia 
Manitobos miškininkystės pramonei. Suteikiant tokias teises ar 
išduodant leidimus arba licencijas pirmenybė gali būti teikiama 
Manitobos gyventojams ar Kanados piliečiams. 
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Išlyga I-PT-54 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Keleivių vežimas keliais (taksi) 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71221 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 
The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Taksi veiklos aktu (angl. The Taxicab Act) reikalaujama, kad 

visi subjektai, norintys vairuoti taksi ar vykdyti taksi veiklą, 
turi kreiptis į Taksi veiklos valdybą dėl taksi veiklos licencijos. 
Valdyba turi įgaliojimų nustatyti taksi veiklos licencijos 
išdavimo sąlygas. Spręsdama dėl licencijos suteikimo Valdyba 
privalo ištirti patogumo visuomenei aspektus ir taksi 
automobilių skaičiaus poreikį Vinipego mieste. 

2. Greitkelių eismo aktu (angl. The Highway Traffic Act) 
reikalaujama, kad visi subjektai, norintys teikti taksi paslaugas 
ir užmiestyje, turi kreiptis į Variklinio transporto valdybą dėl 
atitinkamo sertifikato. Valdyba turi įgaliojimų nustatyti to 
sertifikato išdavimo sąlygas. Spręsdama dėl sertifikato 
suteikimo Valdyba turi atsižvelgti į tai, ar pakanka esamų 
transporto galimybių ir tai, ar visuomenei bus naudos pasiūlius 
jai naują transporto paslaugą ar pratęsus jos teikimą dar 
metams. 
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Išlyga I-PT-55 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Gyvi gyvūnai ir gyvūniniai produktai 
Mėsa ir pieno produktai 
Kiti, niekur kitur nepriskirti, maisto produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su 
operatoriais nuomą) 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 
Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 89/2004 
Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 70/2005 
Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 246/2004 
Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 38/2004 
Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 117/2009 
The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Minėtose priemonėse numatytos valdybos ir komisijos gali taikyti 
lengvatų nuolatiniams Manitobos gyventojams arba Kanados 
piliečiams. 
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Išlyga I-PT-56 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektros energija 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 17, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 
The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 
The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 
The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C336 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis, be kitų dalykų, Manitobos 

valdžios sektoriui arba bendrovei „Manitoba Hydro“ leidžiama: 
a) reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairias licencijas, 

leidimus ar patvirtinimo dokumentus, susijusius su 
elektros gamyba, perdavimu, skirstymu, importu, 
eksportu ir tiekimu bei pardavimu, jei ji gaminama iš 
atsinaujinančiųjų šaltinių ar kitų objektų, jėgų ar šaltinių, 
iš kurių įmanoma gaminti elektrą; 

b) reglamentuoti jėgainių, elektrinių, pastočių, perdavimo 
linijų, stulpų ir kitos infrastruktūros, konstrukcijų ar 
įrenginių, būtinų a punkte nurodytų sričių veiklai 
vykdyti, projektavimą, statybą ar techninę priežiūrą, ir 

c) perleisti ar suteikti Manitoboje esantį nekilnojamąjį turtą 
ar jo dalį arba perleisti asmeninį nekilnojamąjį turtą ar jo 
dalį dėl a arba b punktuose nurodytų sričių veiklos. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
šiomis priemonėmis gali būti teikiama pirmenybė Manitobos 
gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal Kanados 
įstatymus (ir turintiems verslo vietą Manitoboje). 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 111 

Išlyga I-PT-57 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir alus; 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Manitobos alkoholinių gėrimų ir azartinių žaidimų kontrolės tarnyba 
turi teisę išduoti licencijas parduoti alkoholinius gėrimus. Jei dėl 
licencijos kreipiasi fizinis asmuo, jis turi būti pilnametis ir turėti 
Kanados pilietybę arba nuolatinio gyventojo statusą ir gyventi 
Kanadoje. Jei dėl licencijos kreipiasi ūkinė bendrija, minėtus 
reikalavimus turi atitikti visi jos nariai. Jei dėl licencijos kreipiasi 
bendrovė, ji turi būti įsteigta Manitoboje pagal Manitobos teisę arba 
jai turi būti leista vykdyti veiklą Manitoboje pagal Manitobos teisę. 
Jei bendrovė įsteigta pagal Manitobos teisę, bent 25 proc. jos 
direktorių turi gyventi Kanadoje (arba bent vienas, jei direktorių yra 
trys ar mažiau). 
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Išlyga I-PT-58 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 96492 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Manitoba) 

Priemonės The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 
The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 
c. L-210 
The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 
Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 
Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 
Commission Quarterhorse Directives, 2011 
Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Labdaros ir religinių organizacijų, mugių ir parodų organizatorių, 
koncesininkų ir pramoginių paslaugų teikėjų žaidimų organizavimo 
veikla 
1. Labdaros ir religinės organizacijos, mugių ir parodų 

organizatoriai, koncesininkai ir pramoginių paslaugų teikėjai 
gali organizuoti žaidimus Manitoboje tik gavę Manitobos 
alkoholinių gėrimų ir žaidimų kontrolės institucijos ar kitos 
Manitobos įgaliotos įstaigos išduodamą licenciją. Alkoholinių 
gėrimų ir žaidimų kontrolės institucija turi teisę išduoti šias 
licencijas savo nuožiūra nustatytomis sąlygomis ir gali taikyti 
lengvatinį režimą pareiškėjams, turintiems padalinį 
Manitoboje. 

2. Tik asmenys, atitinkamai įregistruoti Alkoholinių gėrimų ir 
žaidimų kontrolės institucijos, gali tapti Manitobos alkoholinių 
gėrimų ir loterijų bendrovės ar Manitobos žaidimų 
organizatoriaus darbuotojais ar nuolat būti Manitoboje 
esančiose patalpose, kad teiktų žaidimų paslaugas, jei tose 
patalpose vyksta žaidimai. Alkoholinių gėrimų ir žaidimų 
kontrolės institucija turi teisę registruoti asmenis savo nuožiūra 
nustatytomis sąlygomis ir gali taikyti lengvatinį režimą 
Kanados piliečiams ar Manitobos nuolatiniams gyventojams. 

3. Tik savininkai, verslo subjektai ar asociacijos, atitinkamai 
įregistruoti Alkoholinių gėrimų ir žaidimų kontrolės 
institucijos, gali Manitoboje organizuoti žaidimus, siūlyti 
vaizdo loterijų terminalų paslaugas, vykdyti loterijos bilietų 
mažmeninę prekybą ar tiekti žaidimų reikmenis ar teikti 
žaidimų paslaugas. Alkoholinių gėrimų ir žaidimų kontrolės 
institucija turi teisę registruoti savininkus, verslo subjektus ar 
asociacijas savo nuožiūra nustatytomis sąlygomis ir gali taikyti 
lengvatinį režimą Kanados piliečiams ar Manitobos 
nuolatiniams gyventojams arba padalinį Manitoboje turintiems 
verslo subjektams ar asociacijoms. 
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 Žaidimai, loterijų programos 
4. Tik Manitobos valdžios sektorius turi įgaliojimus Manitoboje 

įgyvendinti ir valdyti loterijų programas, nepriklausančias 
Alkoholinių gėrimų ir žaidimų kontrolės institucijos ar kitų 
įstaigų, įgaliotų išduoti loterijų programų įgyvendinimo ir 
valdymo Manitoboje licencijas, kompetencijai. Manitoboje 
loterijų programas įgyvendina ir valdo Manitobos provincijos 
įgaliota Manitobos alkoholinių gėrimų ir loterijų bendrovė. 
Manitobos provincija taip pat vykdo ir valdo loterijų programas 
Manitoboje ir vienoje ar keliose kitose Kanados jurisdikcijose, 
bendradarbiaudama su tų jurisdikcijų valdžios sektoriumi per 
Vakarų Kanados loterijų bendrovę ir Provincijų loterijų 
bendrovę. įgaliota Manitobos alkoholinių gėrimų ir loterijų 
bendrovė, Vakarų Kanados loterijų bendrovė ir Provincijų 
loterijų bendrovė kartu vadinamos minėtomis bendrovėmis. 

5. Manitoba ir minėtos bendrovės dėl bet kurios iš minėtų rūšių 
veiklos gali taikyti lengvatinį režimą Kanados piliečiams ar 
Manitobos nuolatiniams gyventojams arba padalinį Manitoboje 
turintiems verslo subjektams. 

Žirgų lenktynės ir lažybos 
6. Tik Žirgų lenktynių komisijos licenciją turintys subjektai gali 

Manitoboje valdyti hipodromus ar totalizatorių sales arba veikti 
kaip hipodromų ar lažybų salių koncesininkai. Komisija turi 
teisę išduoti licencijas verslo ar kitiems subjektams savo 
nuožiūra nustatytomis sąlygomis ir gali taikyti lengvatinį 
režimą Kanados piliečiams ar Manitobos nuolatiniams 
gyventojams arba Manitoboje buveinę turintiems verslo 
subjektams. 
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Naujajame Bransvike taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-59 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė, miškų ir kiti miškingos žemės plotai 
Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03, 531 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai  

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujasis Bransvikas) 

Priemonės Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38,1 

Aprašymas Investicijos 
Be tam tikrų išimčių, visos Karūnos medienos pjovimo licencijos ar 
leidimai suteikiami su sąlyga, kad visa taip gauta mediena bus 
Naujajame Bransvike perdirbta į pjautinę medieną, plaušieną ar kitus 
medienos produktus. 
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Išlyga I-PT-60 

Sektorius Kasyba 

Subsektorius Kasyba 
Karjerų eksploatavimas ir naftos gręžinių pramonė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujasis Bransvikas) 

Priemonės Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14,1 

Aprašymas Investicijos 
Leidimo turėtojas bet kokius provincijoje pagal kasybos leidimą 
išgautus mineralinius išteklius turi perdirbti provincijoje, jei 
išduodant kasybos leidimą ar bet kuriuo metu vėliau ministras 
nustato tokį reikalavimą. 
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Išlyga I-PT-61 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir alus; 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujasis Bransvikas) 

Priemonės Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Alkoholinių gėrimų importo, mažmeninės ir didmeninės 

prekybos bei platinimo veiklą Naujajame Bransvike vykdo tik 
Naujojo Bransviko alkoholinių gėrimų komisija (ANBL), 
įgaliotoji Naujojo Bransviko Karūnos agentūra. Pirmiau 
nurodytomis priemonėmis Naujajam Bransvikui leidžiama 
reglamentuoti šią sritį ir leisti importuoti, pirkti, gaminti, 
platinti, tiekti ir parduoti alkoholinius gėrimus bei vykdyti jų 
rinkodarą Naujajame Bransvike. ANBL savo nuožiūra nustato 
veiksmingumo reikalavimų ribas, kurias reikia pasiekti arba 
viršyti, kad tiekėjas (vidaus ar tarptautinis) galėtų toliau 
vykdyti importo, platinimo ir mažmeninės prekybos veiklą. 

2. ANBL pasilieka teisę pirmenybės tvarka skatinti vietoje 
pagamintų alkoholinių gėrimų prekybą ir rinkodarą. 
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Niufaundlande ir Labradore taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-62 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Nevalyta nafta ir gamtinės dujos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Išlygos tipas Patekimas į rinką (tik CPC 71232 ir 7422) 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 
c. C-2 
Canada-Newfoundland Atlantic Accord (1985 02 11) 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 
Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Niufaundlando ir Labradoro 
valdžios sektoriui leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius 
leidimus, susijusius su angliavandenilių išteklių žvalgyba, gamyba, 
išgavimu, vystymu ir vežimu, išimtinių teisių eksploatuoti 
angliavandenilių skirstymo sistemas ir laikymo infrastruktūrą, 
įskaitant angliavandenilių vamzdynus, skirstymo jūroje, perkrovimo 
infrastruktūrą ir transporto paslaugas, suteikimu. Neapribojant 
pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, remiantis šiomis 
priemonėmis gali būti priimama įvairiais veiksniais ir savo nuožiūra 
pagrįstų sprendimų, ribojamas patekimas į rinką, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Niufaundlando ir 
Labradoro gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal Kanados 
ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą bei 
didelę veiklos dalį vykdantiems Niufaundlande ir Labradore. 
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Išlyga I-PT-63 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektra 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 171, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 
Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 
Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 
Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 
Lands Act, SNL 1991, c. 36 
Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis, be kitų dalykų, 

Niufaundlando ir Labradoro valdžios sektoriui leidžiama: 
a) reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, 

susijusius su elektros gamyba, generavimu, plėtra, 
perdavimu (įskaitant sistemų kontrolę), skirstymu, 
pristatymu, tiekimu ir eksportu, ir numatyti statyti 
susijusią infrastruktūrą ir vykdyti jos techninę priežiūrą; 

b) numatyti skirti provincijos žemės ar vandens plotų, kad iš 
jų objekto, ištekliaus ar jėgos būtų galima gaminti 
elektrą, įskaitant vėjo jėgainių ir hidroelektrinių įrenginių 
statybą, ir 

c) nustatyti ir keisti elektros tarifus. 
2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 

remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė 
Niufaundlando ir Labradoro gyventojams arba subjektams, 
įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos ar teritorijos 
įstatymus ir turintiems verslo vietą bei didelę veiklos dalį 
vykdantiems Niufaundlande ir Labradore. 
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Išlyga I-PT-64 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Padarinė mediena 
Medienos gaminiai, kamštienos, šiaudų ir pynimo medžiagų dirbiniai 
Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 
Plaušiena, popierius ir popieriaus gaminiai 
Medienos bei medienos gaminių ir kamštienos dirbinių, išskyrus 
baldus, gamyba  
Šiaudų ir pynimo medžiagų gaminių gamyba už mokestį arba pagal 
sutartį 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Išlygos tipas Patekimas į rinką (tik CPC 31) 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 
Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 
Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Aprašymas Investicijos 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Niufaundlando ir Labradoro 
valdžios sektoriui leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius 
leidimus, susijusius su miškininkystės išteklių ir susijusių produktų 
gamyba, išgavimu ir vystymu provincijoje. Neapribojant pirmiau 
nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, remiantis šiomis priemonėmis 
gali būti priimama įvairiais veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų 
sprendimų, ribojamas patekimas į rinką, nustatomi veiksmingumo 
reikalavimai ar teikiama pirmenybė Niufaundlando ir Labradoro 
gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos 
provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą bei 
didelę veiklos dalį vykdantiems Niufaundlande ir Labradore. 
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Išlyga I-PT-65 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Miškininkystė ir žvejyba 
Žemės ūkio žaliavų ir gyvų gyvūnų didmeninės prekybos paslaugos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (išskyrus žemės ūkio 
įrenginių su operatoriais nuomą ir 8814), 882 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 
Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 
Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Niufaundlando ir Labradoro 
valdžios sektoriui leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius 
leidimus, susijusius su žemės ūkio ir maisto produktų gamyba ir 
rinkodara, žuvies produktų ir laukinių gyvūnų kailių rinkodara 
provincijoje, įskaitant su pieno produktais, kiaušiniais ir naminių 
paukščių produktų tiekimo valdymu susijusias priemones. 
Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, remiantis 
šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais veiksniais ir savo 
nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi veiksmingumo reikalavimai 
ar teikiama pirmenybė Niufaundlando ir Labradoro gyventojams arba 
subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos ar teritorijos 
įstatymus ir turintiems verslo vietą bei didelę veiklos dalį 
vykdantiems Niufaundlande ir Labradore. 
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Išlyga I-PT-66 

Sektorius Žuvininkystė 

Subsektorius Žuvys ir kiti žvejybos produktai 
Paruošta ir konservuota žuvis 
Žuvininkystės produktų didmeninės prekybos paslaugos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12,1 
Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 
Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 
Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12,01 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26,1 
Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Aprašymas Investicijos 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Niufaundlando ir Labradoro 
valdžios sektoriui leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius 
leidimus, susijusius su žuvies ir akvakultūros ūkiuose gautų žuvies 
produktų gamyba, perdirbimu ar rinkodara, įskaitant žuvų rinkėjų, 
akvakultūros ūkininkų ir iš jų produktus perkančių pirkėjų vykdomą 
jūrų produktų perkėlimo, pristatymo ar perdavimo veiklą. Šiose 
priemonėse numatyta tam tikromis aplinkybėmis nustatyti 
veiksmingumo reikalavimus. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 126 

Išlyga I-PT-67 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Aprašymas Investicijos 
1. Bent 25 proc. visų pagal Bendrovių aktą (angl. Corporations 

Act) įsteigtų bendrovių direktorių turi būti Kanados gyventojai, 
išskyrus: 
a) pagal Bendrovių aktą įsteigtas ir pagal jį veiklą tęsiančias 

bendroves, kurių direktorių, nesančių Kanados 
gyventojais, dalis po 1987 m. sausio 1 d. liko tokia pati, 
kokia buvo iki 1987 m. sausio 1 d., arba 

b) Kanadoje pajamų negaunančias bendroves. 
2. Direktoriai nepatvirtina per direktorių posėdį priimtų 

sprendimų, jei bent 25 proc. dalyvaujančių direktorių nėra 
Kanados gyventojai, išskyrus tuos atvejus, jei posėdyje 
negalintis dalyvauti Kanadoje gyvenantis direktorius raštu, 
telefonu ar kitomis ryšio priemonėmis patvirtina per posėdį 
aptartus dalykus ir bent 25 proc. dalyvaujančių direktorių būtų 
Kanados gyventojai, jei tas direktorius būtų dalyvavęs. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 127 

Išlyga I-PT-68 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paviršiaus tyrinėjimo paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 86753 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Įmonė, ūkinė bendrija ar bendrovė, norinti gauti leidimą vykdyti 
geodezijos veiklą provincijoje, turi būti nuolatinė Kanados rezidentė. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 128 

Išlyga I-PT-69 
Sektorius Verslo paslaugos  

Subsektorius Tyrimo ir apsaugos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 873 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, 
c. P-24  

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Licencija teikti tyrimo ar apsaugos agentūros paslaugas 

išduodama tik Kanados piliečiams arba nuolatiniams 
gyventojams, o šios įmonės vadovas turi įprastai gyventi 
Kanadoje. 

2. Dauguma direktorių valdybos narių turi būti nuolatiniai 
Kanados gyventojai. 
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Išlyga I-PT-70 

Sektorius Turizmas 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle, turistų gidų agentūros 
Savarankiška medžioklė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7472, 8813, 96419 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Provincijoje negyvenantys asmenys tam tikrą licencijuotą 

medžioklės veiklą provincijoje gali vykdyti tik su licencijuotais 
vadovais. 

2. Tam tikrų rūšių licencijos provincijoje negyvenantiems 
asmenims neišduodamos, o norėdami vykdyti tam tikrą 
žvejybos veiklą provincijoje jie turi gauti ne gyventojams 
išduodamą licenciją. 

3. Registruoto vadovo paslaugas gali teikti tik Kanados 
gyventojai. 
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Išlyga I-PT-71 

Sektorius Žemė 

Subsektorius Rekreacinė žemė ir kiti laukai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 5330 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Policy Directive FT. 004 (Amendment 1), 2001 

Aprašymas Investicijos 
Tik nuolatiniai provincijos gyventojai turi teisę gauti licencijas statyti 
gyvenamuosius vasarnamius Karūnos žemėje. 
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Išlyga I-PT-72 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Vežimo geležinkeliais paslaugos  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 711 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1,2 

Aprašymas Investicijos 
Subjektas, norintis provincijoje įsigyti geležinkelių transporto 
paslaugų teikėją, teikti tokias paslaugas ar statyti tokių paslaugų 
infrastruktūrą, pirmiausia turi gauti provincijos leidimą. Leidimas 
gali būti suteiktas provincijos nuožiūra nustatytomis sąlygomis. 
Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, svarstant 
šį leidimą gali būti priimama įvairiais veiksniais ir savo nuožiūra 
pagrįstų sprendimų, taip pat nustatomi veiksmingumo reikalavimai. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 132 

Išlyga I-PT-73 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Kitos sausumos transporto paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 712 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Veiksmingumo reikalavimai  

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 
Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12,1 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 
Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 
Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Aprašymas Investicijos 
Keleivių vežimo ir kai kuriems krovinių vežimo provincijoje 
subsektoriams taikomi visuomenės patogumo ir poreikių tyrimai. Su 
leidimu susiję kriterijai, be kitų: esamų paslaugų masto tinkamumas, 
rinkos sąlygos, dėl kurių reikia plėsti paslaugas, naujų rinkos dalyvių 
poveikis visuomenės patogumui, pareiškėjo tinkamumas, 
pasirengimas ir gebėjimas teikti tinkamas paslaugas. Gali būti 
nustatoma ir veiksmingumo reikalavimų. 
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Išlyga I-PT-74 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Aprašymas Investicijos 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Niufaundlando ir Labradoro 
Jaunesniajam Tarybos tarėjui (angl. Lieutenant Governor in Council) 
leidžiama priimti specialius projektų nutarimus. Neapribojant 
pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, remiantis šiais 
nutarimais gali būti priimama įvairiais veiksniais ir investicijų ar 
pateikimo į rinką apribojimais ar sąsajomis su jais ir savo nuožiūra 
pagrįstų sprendimų, nustatomi veiksmingumo reikalavimai ar 
teikiama pirmenybė Niufaundlando ir Labradoro gyventojams arba 
subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos ar teritorijos 
įstatymus ir turintiems verslo vietą bei didelę veiklos dalį 
vykdantiems Niufaundlande ir Labradore. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 134 

Išlyga I-PT-75 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės, sportinės ir susijusios paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su gaminiais iš metalo, mašinomis ir 
įrenginiais 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8844, 885, 96492 

Išlygos tipas Patekimas į rinką (tik CPC 8844 ir 885) 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis Niufaundlando ir Labradoro 

valdžios sektoriui leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti 
įvairius leidimus, susijusius su paslaugomis, paslaugų teikėjais, 
gamyba, medžiagų tiekėjais, veiksmais ir remontu, susijusiais 
su loterijomis, loterijų sistemomis, pramoginiais įrenginiais, 
vaizdo loterijų įrenginiais, azartiniais lošimais, lenktynėmis, 
lažybų punktais, bingu, kazino ir reklaminiais konkursais. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, ribojamas 
patekimas į rinką, nustatomi veiksmingumo reikalavimai ar 
teikiama pirmenybė Niufaundlando ir Labradoro gyventojams 
arba subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos 
ar teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą bei didelę 
veiklos dalį vykdantiems Niufaundlande ir Labradore. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 135 

Išlyga I-PT-76 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir alus; 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107, 643 ir 88411 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis Niufaundlando ir Labradoro 

valdžios sektoriui leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti 
įvairius leidimus, susijusius su alkoholinių gėrimų gamyba, 
platinimu, tiekimu, pardavimu ir rinkodara. 

2. „Newfoundland Liquor Corporation“ monopolio principu yra 
atsakinga už alkoholinių gėrimų platinimą, tiekimą, vežimą, 
pardavimą ir rinkodarą. 

3. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, ribojamas 
patekimas į rinką, nustatomi veiksmingumo reikalavimai ar 
teikiama pirmenybė Niufaundlando ir Labradoro gyventojams 
arba subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos 
ar teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą bei didelę 
veiklos dalį vykdantiems Niufaundlande ir Labradore. 
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Išlyga I-PT-77 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos (notarai) 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Niufaundlandas ir Labradoras) 

Priemonės Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Tik provincijoje gyvenantis Kanados pilietis turi teisę tapti 
provincijos notaru. 
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Šiaurės Vakarų teritorijose taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-78 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos (notarai) 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Teritorijų (Šiaurės Vakarų teritorijos) 

Priemonės Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Asmuo, norintis būti paskirtas notaru, turi būti Šiaurės Vakarų 
teritorijų gyventojas, kuris yra arba Kanados pilietis, arba Kanados 
nuolatinio gyventojo statusą turintis asmuo. 
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Naujojoje Škotijoje taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-79 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Apskaitos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 862 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 
Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005, c. 35 
Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 
Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Kanados gyventojai turi teisę gauti licenciją Naujojoje Škotijoje 
verstis apskaitininko veikla ir vadintis apskaitininku. 
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Išlyga I-PT-80 

Sektorius Turizmo ir poilsio organizavimo paslaugos 

Subsektorius Su medžiokle glaudžiai susijusios paslaugos 
Turistų gidų agentūros 
Savarankiška medžioklė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7472, 8813, 96419 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Kailinių žvėrelių ar briedžių medžioklės licencijas gali gauti tik 
Naujosios Škotijos gyventojai. Gali būti reikalaujama, kad kitus 
asmenis prižiūrėtų profesionalus gidas, jei medžiojama ar žvejojama 
tam tikrose upėse. 
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Išlyga I-PT-81 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Krovinių vežimas greitkeliais 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7123 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Aprašymas Investicijos 
Kai kuriems krovinių vežimo provincijoje subsektoriams taikomi 
visuomenės patogumo ir poreikių tyrimai. Su leidimu susiję kriterijai, 
be kitų, yra esamų paslaugų masto tinkamumas, rinkos sąlygos, dėl 
kurių reikia plėsti paslaugas, naujų rinkos dalyvių poveikis 
visuomenės patogumui, pareiškėjo tinkamumas, pasirengimas ir 
gebėjimas teikti tinkamas paslaugas. Gali būti nustatoma ir 
veiksmingumo reikalavimų. 
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Išlyga I-PT-82 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Tarpmiestinis vežimas varikliniais autobusais ir tvarkaraštyje 
nurodytos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7121 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Naujų šių paslaugų teikėjų licencijavimui taikomi visuomenės 
patogumo ir poreikių tyrimai, be kitų kriterijų, įvertinant esamų 
paslaugų masto tinkamumą, rinkos sąlygas, dėl kurių reikia plėsti 
paslaugas, naujų rinkos dalyvių poveikį visuomenės patogumui, 
įskaitant paslaugos tęstinumą ir kokybę, ir pareiškėjo tinkamumą, 
pasirengimą ir gebėjimą teikti tinkamas paslaugas. Gali būti 
nustatoma ir veiksmingumo reikalavimų. 
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Išlyga I-PT-83 

Sektorius Žemė 

Subsektorius Kita žemė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 539 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Aprašymas Investicijos 
Subjektas, pareiškiantis teises į žemę zonoje, kurioje žemės 
nuosavybės teisės nėra aiškios, remdamasis ilgalaikėmis 
ginčijamomis nuosavybės teisėmis, turi būti Naujosios Škotijos 
rezidentas. 
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Išlyga I-PT-84 

Sektorius Kreditavimo ir išieškojimo paslaugos 

Subsektorius Kreditavimo pajėgumo įvertinimo ir išieškojimo agentūrų paslaugos 
Kreditingumo vertinimo agentūros 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 87901, 87902, 87909 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 
Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Subjektas (asmuo ar ūkinė bendrija), norintis įsiregistruoti kaip 

kreditingumo vertinimo agentūra, turi būti Kanados pilietis 
arba teisėtai į Kanadą atvykęs asmuo, įprastai joje gyvenantis. 
Jei subjektas yra bendrovė, ji turi būti įsteigta Kanadoje ir 
įregistruota Naujojoje Škotijoje. Kreditingumo vertinimo 
agentūra (asmuo, ūkinė bendrija ar bendrovė) turi vykdyti 
veiklą iš pastovios verslo vietos Naujojoje Škotijoje, kuri turi 
būti pasiekiama visuomenei įprastomis darbo valandomis. 

2. Kreditingumo vertinimo ir išieškojimo agentūros paslaugos turi 
būti teikiamos per komercinį padalinį. 

3. Tik nuolatiniai gyventojai gali teikti kreditingumo vertinimo 
agentų paslaugas. 

4. Pildant licencijos paraišką reikia nurodyti paslaugų teikimo 
adresą Naujojoje Škotijoje, o tiesioginiai pardavimo agentai 
turi turėti nuolatinę verslo vietą Naujojoje Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 144 

Išlyga I-PT-85 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir alus; 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis provincijai (per monopolinę 

Naujosios Škotijos alkoholinių gėrimų licencijavimo bendrovę) 
leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, 
susijusius su alkoholinių gėrimų ir prekių įsigijimu, importu, 
turėjimu, pristatymu ir pardavimu. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šia priemone gali būti priimama įvairiais veiksniais ir 
savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, ribojamas patekimas į rinką, 
nustatomi veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė 
Naujosios Škotijos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems 
pagal Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir 
turintiems verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems 
Naujojoje Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 145 

Išlyga I-PT-86 

Sektorius Bendruomenės ir asmeninės paslaugos 

Subsektorius Religinės organizacijos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 95910 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Naujosios Škotijos gyventojai gali būti įregistruoti atlikti 
santuokų apeigas. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 146 

Išlyga I-PT-87 

Sektorius Kasyba 

Subsektorius Kasyba, karjerų eksploatavimas ir naftos gręžinių pramonė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Aprašymas Investicijos 
1. Negavus ministro leidimo draudžiama iš provincijos į užsienį 

perdirbimui (išskyrus tyrimus) išvežti provincijoje esančios 
kasyklos iškasenų. 

2. Negavus minėto leidimo taikoma bauda, atitinkanti trigubą 
kasyklos operatoriaus mokestį. 

3. Kasyklų iškasenoms, perdirbamoms už Naujosios Škotijos 
ribų, taip pat gali būti taikomi įvairūs mokesčiai. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 147 

Išlyga I-PT-88 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8844, 885, 96492 

Išlygos tipas Patekimas į rinką (tik CPC 8844 ir 885) 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis provincijai leidžiama 

reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
paslaugomis, paslaugų teikėjais, gamyba, medžiagų tiekėjais, 
veiksmais ir remontu, susijusiais su loterijų sistemomis, 
pramoginiais įrenginiais, vaizdo loterijų įrenginiais, azartiniais 
lošimais, lenktynėmis, lažybų punktais, bingu, kazino ir 
reklaminiais konkursais. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, ribojamas 
patekimas į rinką, nustatomi veiksmingumo reikalavimai ar 
teikiama pirmenybė Naujosios Škotijos gyventojams arba 
subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos ar 
teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą bei didelę veiklos 
dalį vykdantiems Naujojoje Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 148 

Išlyga I-PT-89 

Sektorius Bendruomenės ir asmeninės paslaugos 

Subsektorius Laidotuvių, kremavimo ir laidojimo biurų paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 9703 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Ministras, remdamasis bet kokia pagrįsta priežastimi, gali 

atsisakyti išduoti arba pratęsti laidojimo namų licenciją. 
2. Taisyklėse nustatyta, kad asmuo, teikiantis paraišką dėl 

balzamuotojo pameistrio licencijos, turi būti baigęs vieną iš 
dviejų mokymo kursų Naujojoje Škotijoje. Jei asmuo baigė šį 
kursą kitoje nei Naujosios Škotijos jurisdikcijoje, valdyba turi 
teisę nepatvirtinti ar neįskaityti šių kursų. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 149 

Išlyga I-PT-90 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Nevalyta nafta ir gamtinės dujos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Išlygos tipas Patekimas į rinką (tik CPC 71232 ir 7422) 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 
Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 
Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 
Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 
Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 
Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 150 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Naujosios Škotijos valdžios sektorius reglamentuoja šią sritį ir 

išduoda įvairius leidimus, susijusius su angliavandenilių 
išteklių žvalgyba, gamyba, išgavimu, perdirbimu, vystymu ir 
vežimu, išimtinių teisių eksploatuoti angliavandenilių 
skirstymo sistemas ir laikymo infrastruktūrą, įskaitant 
angliavandenilių vamzdynus, skirstymo jūroje, perkrovimo 
infrastruktūrą ir transporto paslaugas, suteikimu. 

2. Išduodant leidimus gali būti priimama įvairiais veiksniais ir 
savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, ribojamas patekimas į rinką, 
nustatomi veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė 
Naujosios Škotijos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems 
pagal Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir 
turintiems verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems 
Naujojoje Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 151 

Išlyga I-PT-91 

Sektorius Žuvininkystė 

Subsektorius Žuvys ir kiti žvejybos produktai 
Paruošta ir konservuota žuvis 
Žuvininkystės produktų didmeninės prekybos paslaugos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 
Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis provincijai leidžiama 

reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
žuvies ir akvakultūros ūkiuose gautų žuvies produktų gamyba, 
perdirbimu ar rinkodara, įskaitant žuvų rinkėjų, akvakultūros 
ūkininkų ir iš jų produktus perkančių pirkėjų vykdomą jūrų 
produktų perkėlimo, pristatymo ar perdavimo veiklą. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Naujosios 
Škotijos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Naujojoje 
Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 152 

Išlyga I-PT-92 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Medienos gaminiai, kamštienos, šiaudų ir pynimo medžiagų dirbiniai 
Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 
Plaušiena, popierius ir popieriaus gaminiai 
Medienos bei medienos gaminių ir kamštienos dirbinių, išskyrus 
baldus, gamyba 
Šiaudų ir pynimo medžiagų gaminių gamyba už mokestį arba pagal 
sutartį 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Išlygos tipas Patekimas į rinką (tik CPC 31) 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 
Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis provincijai leidžiama 

reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
miškininkystės išteklių ir susijusių produktų gamyba, išgavimu 
ir vystymu provincijoje. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, ribojamas 
patekimas į rinką, nustatomi veiksmingumo reikalavimai ar 
teikiama pirmenybė Naujosios Škotijos gyventojams arba 
subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos ar 
teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą bei didelę veiklos 
dalį vykdantiems Naujojoje Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 153 

Išlyga I-PT-93 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Miškininkystė ir žvejyba 
Žemės ūkio žaliavų ir gyvų gyvūnų didmeninės prekybos paslaugos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (išskyrus žemės ūkio 
įrenginių su operatoriais nuomą ir 8814), 882 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 
Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 
Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 
Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis provincijai leidžiama 

reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
žemės ūkio, maisto ir žuvies produktų gamyba ir rinkodara 
provincijoje, įskaitant su pieno produktais, kiaušiniais ir 
naminių paukščių produktų tiekimo valdymu susijusias 
priemones. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Naujosios 
Škotijos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Naujojoje 
Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 154 

Išlyga I-PT-94 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektra 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 17, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Naujoji Škotija) 

Priemonės Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 
Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 
Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 
Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 (2010 10 12), 
N.S. Reg. 155/2010 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis, be kitų dalykų, Naujosios 

Škotijos valdžios sektoriui leidžiama: 
a) reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, 

susijusius su elektros, įskaitant gautą iš atsinaujinančiųjų 
energijos išteklių, generavimo, perdavimo (įskaitant 
sistemų kontrolę), skirstymo, pristatymo, importo, 
eksporto ir tiekimo sistemų gamyba, plėtra, 
eksploatavimu ir technine priežiūra; 

b) numatyti skirti provincijos žemės ar vandens plotų, kad iš 
jų objekto, ištekliaus ar jėgos būtų galima gaminti 
elektrą, įskaitant vėjo jėgainių ir hidroelektrinių įrenginių 
statybą, ir 

c) nustatyti ir keisti elektros tarifus, įskaitant supirkimo 
tarifus. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Naujosios 
Škotijos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Naujojoje 
Škotijoje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 156 

Nunavute taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-95 

Sektorius Turizmas, žemės ūkis 

Subsektorius Kita: paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 
Medžioklės, žvejybos ir gaudymo spąstais pramonė 
Turistų gidų agentūros (turizmas laukinėje gamtoje) 
Savarankiška medžioklė 
Gyvi gyvūnai 
Odos ir kailiai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Nunavutas) 

Priemonės Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Skiriant prekiautojų, gidų, kailinių gyvūnų ūkių, medžiojamųjų 
gyvūnų ūkių, odų rauginimo ar taksidermijos licencijas pirmenybė 
teikiama pareiškėjams, bent 18 mėnesių iš eilės prieš pateikiant 
paraišką gyvenusiems Nunavuto regione kaip pagrindinėje savo 
gyvenamojoje vietoje. Pirmenybė taip pat bus teikiama paraiškoms, 
kurios, tikėtina, suteiks tiesioginės naudos Nunavuto ekonomikai, 
visų pirma panaudojant vietos žmogiškuosius ir ekonominius 
išteklius. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 157 

Išlyga I-PT-96 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos (notarai) 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Nunavutas) 

Priemonės Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Asmuo, norintis būti paskirtas notaru, turi būti Nunavuto gyventojas, 
kuris yra arba Kanados pilietis, arba Kanados nuolatinio gyventojo 
statusą turintis asmuo. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 158 

Ontarijuje taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-97 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2) 
and 45(1)(b) 
Specialūs teisės aktų leidėjo aktai, į kuriuos įtrauktos konkrečios 
bendrovės 

Aprašymas Investicijos 
1. Bent 25 proc. bendrovės (išskyrus bendroves nerezidentes) 

direktorių turi būti Kanados gyventojai. Jei direktorių mažiau 
nei keturi, bent vienas turi būti Kanados gyventojas. 
Kiekvienais metais dauguma direktorių posėdžių turi vykti 
Kanadoje. 

2. Bendrovių akcijų perleidimui ir nuosavybės teisėms gali būti 
taikomi apribojimai. Bendrovės gali parduoti akcininkų akcijas 
be jų sutikimo ir pirkti akcijų, kad atitiktų tam tikrų paskatų 
taikymo reikalavimus, pagrįstus nustatyto lygio Kanados 
subjektų nuosavybės teisių reikalavimais. 
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Išlyga I-PT-98 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 884, 885 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 
Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8 and 17 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Draudžiama parduoti ar siūlyti parduoti apmuštus ar kimštinius 
daiktus (išskyrus naudotus), pagamintus ne Ontarijuje licencijuoto 
gamintojo ar nurodytoje jurisdikcijoje. 
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Išlyga I-PT-99 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 96492 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 
General O. Reg. 78/12 
Order in Council 1413/08, ss. 3(b) and 16(i) 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Ontarijas reglamentuoja (taip pat provincijos lygmens monopolio 
principu) pagalbinių ir kitų paslaugų teikėjus bei įrangos tiekėjus, 
susijusius su loterijų sistemomis, įskaitant azartinius lošimus, 
lažybomis, bingu, kazino ir reklaminiais konkursais. Pajamos turi 
būti naudojamos taip, kad duotų tiesioginės naudos Ontarijaus 
gyventojams. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 161 

Išlyga I-PT-100 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Išieškojimo agentai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 87902 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 
General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a) and 19.1 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Tik Kanados piliečiai, nuolatiniai gyventojai ar įprastai 

Kanadoje gyvenantys asmenys turi teisę būti registruotais 
išieškojimo agentais ir verstis išieškojimo agentūros veikla 
Ontarijuje. 

2. Bendrovė, norinti verstis išieškojimo agentūros veikla 
Ontarijuje, turi būti įsteigta pagal Kanados teisės aktus 
(federalinius ar provincijų). Pirmiau nurodytame akte ir 
reglamentavimo nuostatose yra išimčių dėl ne pelno kreditų 
konsultacijų paslaugų. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 162 

Išlyga I-PT-101 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Nekilnojamojo turto paslaugos už mokestį arba pagal sutartį 
Nekilnojamojo turto paslaugos, apimančios nuosavą ar nuomojamą 
nuosavybę 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 821, 822 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 
Sched. C 
General, O. Reg. 567/05 para. 2 of ss. 4(1) and ss. 24(1) 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Nekilnojamojo turto paslaugos teikiamos tik per komercinį padalinį 
Ontarijuje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 163 

Išlyga I-PT-102 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Vyno produktai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 242 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 
Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Aprašymas Investicijos 
Ontarijuje vyninės gali prekiauti vynu, pagamintu iš importuotų ir 
vietos vynuogių produktų mišinio ir bent 25 proc. kiekvieno butelio 
turinio turi sudaryti Ontarijaus vynuogės. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 164 

Išlyga I-PT-103 

Sektorius Turizmas 

Subsektorius Kelionių agentūrų, kelionių organizatorių ir turistų gidų paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7471 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 
General, O. Reg. 26/05, para.1 of s. 5 and ss. 10(1) 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
1. Tik Kanados gyventojai gali būti registruoti kelionių agentai ir 

vykdyti didmeninę prekybą kelionių paslaugomis Ontarijuje. 
2. Registracijos paraiškų teikėjai gali vykdyti veiklą tik jei jų 

nuolatinė verslo vieta yra Ontarijuje. 
 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 165 

Išlyga I-PT-104 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su operatoriais nuomą) 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 and 3(2) 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Asmenys, norintys nuimti pelkinių zizanijų derlių Karūnos žemėje, 
turi gauti licenciją. Šią licenciją gali gauti tik asmenys, 12 mėnesių iš 
eilės prieš pat paraiškos pateikimą gyvenę Ontarijuje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 166 

Išlyga I-PT-105 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Geodezijos paslaugos (kadastriniai matavimai) 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 86753 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) 
and (3) 
General, O. Reg. 1026, s. 23 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Tik Kanados gyventojai gali gauti kadastrinių matavimų 

licenciją. Tik Kanados piliečiai gali būti Ontarijaus 
geodezininkų asociacijos (AOLS) konsultantais. 

2. Tam, kad gautų leidimą teikti kadastrinių matavimų paslaugas, 
bendrovė turi visų pirma teikti profesionalias matavimo 
paslaugas, o 50 proc. direktorių valdybos narių turi būti AOLS 
nariai. Jei bendrovė teikia kadastrinių matavimų paslaugas, 
bent vienas jos direktorius ar visą darbo dieną dirbantis 
darbuotojas turi būti AOLS licencijuotas. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 167 

Išlyga I-PT-106 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8813 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 
Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Tik licenciją turintis gyventojas gali rinkti varles kvarkuoles 
pardavimui ar mainams. Gyventojas – tai nuolatinis gyventojas arba 
asmuo, kurio pagrindinė gyvenamoji vieta yra Ontarijuje ir kuris 
gyveno šioje provincijoje šešis mėnesius iš 12 ankstesniųjų. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 168 

Išlyga I-PT-107 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8813 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 
Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Kanados piliečiai ar Ontarijaus gyventojai gali gauti licenciją 
medžioti ar gaudyti spąstais kailinius gyvūnus. Ontarijaus gyventojas 
yra asmuo, kurio pagrindinė gyvenamoji vieta yra Ontarijuje ir kuris 
gyveno šioje provincijoje šešis mėnesius iš 12 mėnesių prieš 
pateikiant licencijos paraišką. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 169 

Išlyga I-PT-108 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Sportinės paslaugos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 9641, 8813 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 
Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 
Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy 
Section, 2014 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Ontarijaus gyventojai turi teisę būti paskirtais vesti medžioklės 
mokymo kursus. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 170 

Išlyga I-PT-109 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8813 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1) and 32 
Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 and 95 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Medžioklės vadovo licenciją Reini Riverio teritoriniame vienete ir 
migruojančių paukščių medžioklės ant Sent Klero ežero licenciją gali 
gauti tik Ontarijaus ar Kanados gyventojai. Gyventojas – tai asmuo, 
gyvenantis Ontarijuje šešis mėnesius iš eilės prieš pat pateikdamas 
licencijos paraišką. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 171 

Išlyga I-PT-110 

Sektorius Platinimo paslaugos 

Subsektorius Žuvininkystės produktų didmeninės prekybos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 62224 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Kontroliuoti žuvies pirkimą ar pardavimą leidžiama tik atitinkame 
akte nustatyta tvarka. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 172 

Išlyga I-PT-111 

Sektorius Miškininkystė 

Subsektorius Spygliuočių medienos rąstai 
Lapuočių medienos rąstai 
Medienos bei medienos gaminių ir kamštienos dirbinių, išskyrus 
baldus, gamyba 
Šiaudų ir pynimo medžiagų gaminių gamyba už mokestį arba pagal 
sutartį 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 0311, 0312, 8843 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 and 34 
General, O. Reg. 167/95 

Aprašymas Investicijos 
1. Miškų išteklių licencijos, kuriomis leidžiama kirsti Karūnos 

medžius, išduodamos su sąlyga, kad visi nukirsti medžiai turi 
būti perdirbti Kanadoje į pjautinę medieną, plaušieną ar kitus 
produktus. 

2. Miškų išteklių licencijos išduodamos dėl konkretaus žemės 
ploto. Išduodamų licencijų skaičius ribojamas. 

3. Ministras gali iš dalies keisti miškų išteklių licenciją pagal 
minėtą Reg. 167/95, kuriame reikalaujama pateikti miškų 
tvarkymo planą, susijusį su socialiniais ir ekonominiais tikslais. 
Planuojant ir nustatant tikslus bei rezultatus pirmenybė bus 
teikiama vietos bendruomenių poreikiams ir naudai. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 173 

Išlyga I-PT-112 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Veterinarijos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 932 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 
General, O. Reg. 1093/90 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Kanados piliečiai arba nuolatiniai gyventojai ar kitą statusą pagal 
Imigracijos ir pabėgėlių apsaugos aktą (angl. Immigration and 
Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27) turintys asmenys, 
priklausomai nuo licencijos, dėl kurios teikiama paraiška, 
kategorijos, turi teisę gauti licenciją teikti veterinarijos paslaugas 
Ontarijuje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 174 

Išlyga I-PT-113 

Sektorius Platinimo paslaugos 

Subsektorius Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 63211 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 
General, O. Reg. 730/90 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Tik subjektai, turintys nuolatinę verslo vietą Ontarijuje, turi teisę 
gauti licenciją šioje provincijoje parduoti gyvulių vaistus. 
Licencijos taip pat gali būti išduotos pardavėjams, įkūrusiems 
laikinas verslo vietas per renginius, pvz., lenktynes ir žemės ūkio 
muges ar parodas. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 175 

Išlyga I-PT-114 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos (teisinių dokumentų sudarymo ir jų paliudijimo 
paslaugos) 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 86130 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Kanados piliečiai (išskyrus tuos atvejus, jei asmuo yra 
advokatas) gali būti paskirti notarais Ontarijuje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 176 

Išlyga I-PT-115 

Sektorius Rūdos ir mineralai, elektros energija, dujos ir vanduo 

Subsektorius Gamtinės dujos 
Elektros energija 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 
Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 
Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 
Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 177 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Ontarijaus valdžios sektorius ir jo energetikos srities valdžios 

institucijos, subjektai ir agentūros, įskaitant bendroves 
„Independent Electricity System Operator“, „Ontario Power 
Generation Inc.“, „Hydro One Inc.“ ir Ontarijaus energetikos 
valdybą, arba jų veiklos tęsėjai ar patikėtiniai gali leisti vienam 
ar keliems asmenims ar subjektams statyti ar plėsti vamzdynus 
ir elektros bei dujų infrastruktūrą arba gaminti, perduoti, 
skirstyti, saugoti, valdyti (paklausą ar apkrovą), sandėliuoti ar 
parduoti energiją (įskaitant elektrą, gamtines dujas ar 
atsinaujinančiąją energiją), teikti jos mažmeninės prekybos 
paslaugas ar vykdyti jos rinkodarą bet kokiame Ontarijaus 
regione, įskaitant žemės plotus, skirtus energijos perdavimo 
trasoms. Be to, Ontarijaus valdžios sektorius ar viena iš jo 
energetikos srities valdžios institucijų – Ontarijaus energetikos 
valdyba, ar jos veiklos tęsėjai ar patikėtiniai – gali reguliuoti 
tarifus, saugojimo tvarką, standartus ar paslaugas, kurias 
Ontarijuje teikia energijos gamybos, skirstymo, perdavimo, 
pardavimo, mažmeninės prekybos, rinkodaros ir laikymo 
bendrovės. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis Ontarijaus ir minėtų energetikos srities valdžios 
institucijų, subjektų ir agentūrų ar jų veiklos tęsėjų ar 
patikėtinių priimtomis priemonėmis ir veiksmais gali būti savo 
nuožiūra priimama sprendimų, pagrįstų veiksniais, dėl kurių 
lengvatinis režimas gali būti taikomas: 
a) Ontarijaus gyventojams arba 
b) subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos 

arba teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą 
Ontarijuje. 

3. Patikslinama, kad bet kokiai įmonei, suformuotai pagal 
Ontarijaus įstatymus ir turinčiai verslo vietą Ontarijuje, 
taikomos tokios pat nuostatos kaip ir įmonei, kuri yra 
Ontarijaus rezidentė. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 178 

Išlyga I-PT-116 

Sektorius Kasyba 

Subsektorius Metalų rūdos, kiti mineralai 
Pagrindinių metalų gamyba už mokestį arba pagal sutartį 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 14, 16, 8851 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Aprašymas Investicijos 
Visos rūdos ar mineralai, Ontarijuje iškelti ar iškasti iš žemės ar 
skirtųjų sklypų ar pagal kasybos teises, turi būti perdirbami ir 
gryninami Kanadoje, kad iš jų būtų gauti išgryninti metalai ar kiti 
produktai, tinkami tiesiogiai, be tolesnio apdirbimo naudoti 
gaminiams, nebent Jaunesniojo Tarybos tarėjo (angl. Lieutenant 
Governor in Council) sprendimu šis reikalavimas nebūtų taikomas. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 179 

Išlyga I-PT-117 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Miesto transportas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71213 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Prieš išduodama viešojo transporto priemonių eksploatavimo 
licencijas Ontarijaus greitkelių transporto valdyba atlieka poreikių ir 
patogumo tyrimą. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 180 

Išlyga I-PT-118 

Sektorius Švietimo paslaugos 

Subsektorius Vairuotojų pažymėjimų išdavimo paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 9290 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) (vairuotojų 
pažymėjimų išdavimas, patvirtinimas) 
Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 
Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 
Vairuotojų pažymėjimų išdavimo programos strategija 
Pradedančiųjų vairuotojų mokymo programa 
Mokyklų autobusų vairuotojų kompetencijos kėlimo kursai 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Norėdamas gauti licenciją Ontarijuje įgyvendinti vairuotojų švietimo 
ir mokymo programas, įskaitant vairuotojų pažymėjimų išdavimo 
programą, mokyklų autobusų vairuotojų kompetencijos kėlimo 
kursus ir pradedančiųjų vairuotojų mokymo programą, pareiškėjas 
turi Ontarijuje turėti arba nuomotis patalpas, kuriose būtų vairavimo 
mokyklos biuras ir klasės. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 181 

Išlyga I-PT-119 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) and 
85 (3) 

Aprašymas Investicijos 
1. Dauguma kooperatyvo direktorių turi gyventi Kanadoje. 
2. Kooperatyvinių bendrovių pagrindinė buveinė turi būti 

Ontarijuje. 
 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 182 

Išlyga I-PT-120 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir alus; 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 
General, O. Reg. 717/90 
Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 
1996, c. 26, Sched. 
Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 
Registrar of the Alcohol and Gaming Commission of Ontario policies 
and practices 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis Ontarijui leidžiama 

reglamentuoti šią sritį ir leisti importuoti, pirkti, gaminti, 
platinti, tiekti ir parduoti alkoholinius gėrimus bei vykdyti jų 
rinkodarą Ontarijuje, ir vykdyti šią veiklą, taip pat provincijos 
lygmens monopolio principu. Alų galima parduoti tik 
atitinkamą leidimą turinčiuose prekybos centruose. 

2. Alkoholinių gėrimų ir lošimo registratoriaus tarnyba suteikia 
leidimus Ontarijaus vyno, spiritinių gėrimų ir alaus 
gamintojams valdyti parduotuves, kuriose parduodamas jų 
gaminamas vynas, spiritiniai gėrimai ir alus. Be to, Ontarijaus 
alkoholinių gėrimų ir lošimo komisija leidžia parduoti vietos 
gamybos ir importinį alų tik tinkle „The Beer Store“. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 183 

Išlyga I-PT-121 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė, miškai ir kiti miškingos žemės plotai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 5310 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 
Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 
General, O. Reg. 282/98 

Aprašymas Investicijos 
Žemės ūkio paskirties žemei ir tvarkomai miškų žemei, kuri 
nuosavybės teise priklauso Kanados piliečiams, teisėtai į Kanadą 
nuolatiniam gyvenimui atvykusiems asmenims ar bendrovėms, kurių 
daugiau nei 50 proc. balsavimo teisę suteikiančių akcijų dalį valdo 
Kanados piliečiai ar teisėtai į Kanadą nuolatiniam gyvenimui atvykę 
asmenys, taikomi mažesni turto mokesčiai. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 184 

Išlyga I-PT-122 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Audito paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 862 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Apskaitininkas ar apskaitininkų įmonė gali atlikti kredito unijos 
auditą, jei jis arba, jei kalbama apie apskaitininkų įmonę, jos narys ar 
darbuotojas įprastai gyvena Kanadoje. 

 

  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 185 

Išlyga I-PT-123 

Sektorius Narystės organizacijų paslaugos 

Subsektorius Teisinių dokumentų sudarymas ir jų paliudijimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8613, 95910 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 and 20 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Ontarijas pasilieka teisę apriboti kategoriją asmenų, kuriems 
suteikiama teisė išduoti leidimus tuoktis, taip pat ir pagal 
gyvenamosios vietos kriterijų, ir reikalauti, kad asmuo, įregistruotas 
pagal minėtą aktą kaip galintis atlikti santuokų apeigas, būtų 
Ontarijaus gyventojas arba jo visa parapija ar kitas bažnytinis 
vienetas (ar jų dalis) būtų Ontarijuje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 186 

Išlyga I-PT-124 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Miškininkystė ir žvejyba 
Žemės ūkio žaliavų ir gyvų gyvūnų didmeninės prekybos paslaugos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su 
operatoriais nuomą ir 8814), 882 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 
Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 187 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis provincijai leidžiama 

reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
žemės ūkio ir maisto produktų gamyba ir rinkodara 
provincijoje, įskaitant su pieno produktų, kiaušinių ir naminių 
paukščių produktų tiekimo valdymu susijusias priemones. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis Ontarijaus ir minėtų subjektų ir agentūrų priimtomis 
priemonėmis ir veiksmais gali būti savo nuožiūra priimama 
sprendimų, pagrįstų įvairiais veiksniais, dėl kurių lengvatinis 
režimas gali būti taikomas: 
a) Ontarijaus gyventojams arba 
b) subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos provincijos 

arba teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą 
Ontarijuje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 188 

Išlyga I-PT-125 

Sektorius Prekybos paslaugos 

Subsektorius Variklinių transporto priemonių pardavimo, priežiūros ir remonto 
paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 611, 612 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Ontarijas) 

Priemonės Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Prekiautojai variklinėmis transporto priemonėmis turi būti 
įregistruoti ir teikti paslaugas tik iš registracijoje nurodytos vietos. Ta 
vieta turi būti Ontarijuje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 189 

Princo Edvardo saloje taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-126 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Architektūros paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8671 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18,1 
Princo Edvardo salos architektų asociacijos įstatai 

Aprašymas Investicijos 
Bent du trečdaliai individualiųjų įmonių, ūkinių bendrijų ar 
bendrovių, teikiančių paraiškas dėl sertifikato, kuriuo leidžiama 
verstis architektų veikla Princo Edvardo saloje, partnerių, pagrindinių 
dalyvių ar direktorių turi būti architektai ir ne mažiau kaip dauguma 
kiekvienos klasės bendrovės akcijų, kuriomis suteikiama balsavimo 
teisių, turi faktine nuosavybės teise priklausyti architektams ir būti 
įregistruotos jų vardu. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 190 

Išlyga I-PT-127 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Draudimo ir nekilnojamojo turto agentų pramonė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 821, 822 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Fizinis asmuo, norintis prekiauti neklonuojamuoju turtu, turi turėti 
Princo Edvardo salos nekilnojamojo turto agento licenciją. 
Registratoriaus tarnyba neišduoda licencijos asmenims, kurie nėra 
Kanados piliečiai ar neturi nuolatinio Kanados gyventojo statuso. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 191 

Išlyga I-PT-128 

Sektorius Platinimo paslaugos 

Subsektorius Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 613 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Aprašymas Investicijos 
Išduodama mažmeninės parduotuvės licenciją Komisija atsižvelgia į 
visuomenės interesus, patogumą ir poreikius, taikydama savo 
nuožiūra pasirinktus kriterijus. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 192 

Išlyga I-PT-129 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 
Fees Regulations and Lands Identification Regulations 

Aprašymas Investicijos 
1. Subjektai nerezidentai, norintys įsigyti daugiau nei penkių akrų 

žemės sklypą arba ilgesnio nei 165 pėdų pakrantės ruožo žemės 
sklypą, turi teikti paraišką ir gauti Jaunesniojo Tarybos tarėjo 
(angl. Lieutenant Governor in Council) leidimą. Pakrantės 
ruožu laikoma, be kitų, žemė prie vandenynų, upių, ežerų, 
tvenkinių ir pelkių. 

2. Leidimus subjektams nerezidentams remdamasi minėtu aktu 
išduoda Princo Edvardo salos valdžios sektorius, kuris gali 
nustatyti griežtesnes sąlygas, pvz., kad pagal žemės paskirties 
nustatymo programą būtų nustatyta žemės paskirtis (žemės 
ūkio arba ne vystymo paskirties žemė). 

3. Tik Princo Edvardo salos rezidentai turi teisę į nekomercinio 
nekilnojamojo turto mokesčio atskaitą. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 193 

Išlyga I-PT-130 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Kreditingumo vertinimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 87901 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Visos pagal minėtą aktą įregistruotos kreditingumo vertinimo 
agentūros turi veikti iš pastovios verslo vietos Princo Edvardo saloje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 194 

Išlyga I-PT-131 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6,1 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Kanados piliečiai ar nuolatiniai gyventojai gali tapti Princo 
Edvardo salos teisininkų bendrijos nariais ir teikti teisines paslaugas. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 195 

Išlyga I-PT-132 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Gyvi gyvūnai ir gyvūniniai produktai 
Mėsa 
Pieno produktai 
Niekur kitur nepriskirti maisto produktai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 
Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 
Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 
Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 
Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8,2 
Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 
Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 
Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 196 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis Princo Edvardo salai 

leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti leidimus, susijusius 
su naminių paukščių, kiaušinių, pieno produktų, kiaulių, 
galvijų, bulvių, kalakutų ir kt. rinkodara, įskaitant pirkimą, 
pardavimą, pakavimą, klasifikavimą, laikymą, perdirbimą, 
siuntimą pardavimui ar laikymui, pardavimo skatinimą, 
tyrimus ir siūlymą parduoti. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Princo 
Edvardo salos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Princo 
Edvardo saloje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 197 

Išlyga I-PT-133 

Sektorius Žuvininkystė ir akvakultūra 

Subsektorius Žuvininkystės produktų didmeninės prekybos paslaugos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 62224, 882 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 
Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 
Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, 
C-2,1 
Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis Princo Edvardo salai 

leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti leidimus, susijusius 
su žuvininkystės ištekliais ir produktais, įskaitant žuvininkystės 
išteklių saugojimą ir vystymą, žuvies pirkimą bei perdirbimą, ir 
su bet kokiais kitais klausimais ar dalykais, kuriais siekiama 
visiškai įgyvendinti minėtų aktų tikslus. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Princo 
Edvardo salos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Princo 
Edvardo saloje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 198 

Išlyga I-PT-134 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektros energija, nafta ir gamtinės dujos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 17, 120, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 
Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 
Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 
Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis Princo Edvardo salai 

leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti leidimus, susijusius 
su energija ir energijos sistemomis, nafta, gamtinėmis dujomis 
ir atsinaujinančiaisiais energijos ištekliais, įskaitant energijos 
gamybą, kaupimą, perdavimą, skirstymą, tiekimą, pirkimą, 
naudojimą ir perleidimą; gręžinių gręžimą bei naftos ir 
gamtinių dujų gamybą ir saugojimą, ir apskritai su minėtų aktų 
tikslų ar nuostatų įgyvendinimu. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Princo 
Edvardo salos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Princo 
Edvardo saloje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 199 

Išlyga I-PT-135 

Sektorius Žemės ūkio, miškininkystės ir žvejybos produktai 

Subsektorius  Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su miškininkyste ir medienos 
ruoša 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03, 8814 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 
Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Pirmiau nurodytomis priemonėmis Princo Edvardo salai 

leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti leidimus, 
susijusius su miškininkystės produktais, įskaitant jų 
saugojimą, apsaugą, rinkimą, išgavimą ar pardavimą; 
miškininkystės produktų gamintojų licencijų išdavimą ir 
sertifikavimą; augalų ar sodinamųjų medžiagų importą; 
mokesčius ir kitas rinkliavas, ir apskritai su minėtų aktų 
nuostatų įgyvendinimu. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Princo 
Edvardo salos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems 
pagal Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir 
turintiems verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems 
Princo Edvardo saloje. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 200 

Išlyga I-PT-136 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir alus; 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Princo Edvardo salos alkoholinių gėrimų kontrolės komisija 

(PEILCC) – tai Princo Edvardo salos Karūnos agentūra, kuri 
vienintelė turi teisę importuoti ir kontroliuoti alkoholinių 
gėrimų pirkimą, platinimą ir pardavimą šioje provincijoje. 
PEILCC valdo sandėlius, biurų pastatus ir Licencijų turėtojų 
aptarnavimo centrą. Ji taip pat aprūpina mažmenines 
alkoholinių gėrimų parduotuves ir Licencijų turėtojų 
aptarnavimo centrą bei tvarko jų veiklą. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Princo 
Edvardo salos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Princo 
Edvardo saloje. 
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Išlyga I-PT-137 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 96492 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Princo Edvardo sala) 

Priemonės Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Princo Edvardo salos loterijų komisija pirmiau nurodytu aktu 

yra įgaliota ruošti, organizuoti, vykdyti ir valdyti loterijų 
programas, totalizatorių sistemas ir interneto žaidimus šios ar 
kitų provincijų valdžios sektorių, su šia provincija sudariusių 
susitarimų dėl tokių loterijų programų ar totalizatorių sistemų, 
vardu. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Princo 
Edvardo salos gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal 
Kanados ar jos provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems 
verslo vietą bei didelę veiklos dalį vykdantiems Princo 
Edvardo saloje. 
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Kvebeke taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-138 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1 
Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
c. A-4.1, r. 1 
Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
chapter A-4.1, r. 2 
Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 
An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1 and regulations 
An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
c. T-8.1 
Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Aprašymas Investicijos 
1. Kvebeko nerezidentai gali (tiesiogiai ar netiesiogiai) įsigyti 

žemės ūkio paskirties žemę tik Commission de protection du 
territoire agricole du Québec leidus. Gavusi Kvebeko 
nerezidento paraišką ši komisija atsižvelgia į galimą žemės 
panaudojimą žemės ūkio reikmėms ir jo ekonomines pasekmes. 

2. Paskirtajame žemės ūkio regione yra draudžiama naudoti 
sklypą kitoms reikmėms, išskyrus žemės ūkio, be komisijos 
leidimo, kuris gali būti suteikiamas atsižvelgus į konkrečius 
socialinius ir ekonominius veiksnius. 

3. Vykdant valstybės žemės įsigijimo ar nuomos sandorius 
pirmenybė teikiama Kvebeko rezidentams. 
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Išlyga I-PT-139 

Sektorius Žemės ir miškų ūkis, žuvininkystė 

Subsektorius Žemės ūkio produktai 
Sodininkystė ir prekinė daržininkystė 
Gyvi gyvūnai ir gyvūniniai produktai 
Padarinė mediena 
Žuvys ir kiti žvejybos produktai 
Mėsa, žuvis, vaisiai, uogos, daržovės, aliejus ir riebalai 
Pieno produktai 
Grūdų malimo produktai 
Krakmolas ir krakmolo produktai 
Kiti maisto produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su gyvulininkyste 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių 
su operatoriais nuomą), 8812, 882 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 
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Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., c. M-35.1 
Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Žemės ūkio produktų gamybos ir rinkodaros bendrus planus ir 

gamintojų rinkodaros tikslais suburtas tarybas gali tvarkyti 
profesiniai sindikatai. Tik Kanados piliečiai gali kreiptis dėl 
profesinio sindikato sudarymo ir būti jo administracinės 
tarybos nariai. 

2. Tik Kanados piliečiai gali naudotis naujų perinių kiaušinių 
ūkininkų rezervu, tam tikromis programomis ir kiaušinių kvotų 
perkėlimu už centralizuotos sistemos ribų. 
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Išlyga I-PT-140 

Sektorius Žemės ir miškų ūkis, žuvininkystė 

Subsektorius Žuvų produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 882 

Išlygos tipas Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Aprašymas Investicijos 
Ministras gali reglamentavimo nuostatose nurodyti būtinuosius 
perdirbimo reikalavimus, kurių veiklos vykdytojai turi laikyti 
ruošdami ar konservuodami jūrų produktus. Reikalavimai gali 
priklausyti nuo konkretaus jūrų produkto. 
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Išlyga I-PT-141 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Kultūros vertybės ir turtas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 963 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Aprašymas Investicijos 
1. Kultūros paveldo objektas gali būti dokumentas, 

nekilnojamasis turtas, daiktas ar vieta. Išklausęs Conseil du 
patrimoine culturel nuomonę Kultūros ir ryšių ministras gali 
suteikti atitinkamą statusą visam paveldo objektui ar jo daliai, 
jei visuomenei naudinga žinoti apie tą objektą (ar jo dalį), jį 
saugoti, didinti jo vertę ar jį skleisti. 

2. Ministro leidimas yra būtinas, jei fizinis ar juridinis asmuo nori 
parduoti ar atiduoti dokumentą ar objektą, kuriems suteiktas 
paveldo statusas, valdžios sektoriui (išskyrus Gouvernement du 
Québec) ar jos departamentams ar agentūroms, fiziniams 
asmenims, kurie nėra Kanados piliečiai ar nuolatiniai 
gyventojai, arba juridiniams asmenims, neturintiems Kvebeke 
pagrindinės verslo vietos. Valstybei priklausančio paveldo 
statusą gavusio objekto negalima parduoti, perduoti pagal 
emfiteuzės teisę ar atiduoti be ministro leidimo. Kitais turto 
perdavimo atvejais būtina iš anksto pranešti raštu. 
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Išlyga I-PT-142 

Sektorius Visuomeninės, socialinės ir asmeninės paslaugos 

Subsektorius Laidotuvių, kremavimo ir laidojimo biurų paslaugos  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 9703 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas)  

Priemonės An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 
conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., c. A-23.001 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Fizinis asmuo, kuris kreipiasi dėl leidimo teikti laidojimo 

specialisto paslaugas savo ar juridinio asmens, ūkinės bendrijos 
ar asociacijos, kurios pagrindinė buveinė yra Kvebeke, vardu, 
turi būti gyvenęs Kvebeke bent 12 mėnesių iki tokio prašymo 
pateikimo. 

2. Kanados gyventojams, kurie kreipiasi dėl leidimo teikti 
balzamavimo ar kremavimo paslaugas, reikalavimas gyventi 
Kvebeke netaikomas. 
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Išlyga I-PT-143 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Taksi paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71221 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 
Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 
Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Commission des transports du Québec gali išduoti, priskirti ar 

perkelti taksi savininko leidimą fiziniam asmeniui, tik jei jis 
yra Kanados pilietis ar nuolatinis gyventojas. Taksi vairuotojo 
pažymėjimą Société de l'assurance automobile du Québec 
išduoda taip pat tik Kanados piliečiams ar nuolatiniams 
gyventojams. 

2. Vienam subjektui suteikiama ne daugiau kaip 20 taksi 
savininko leidimų. 
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Išlyga I-PT-144 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Specialusis miesto transportas 
Kitų krovinių vežimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71214, 71239 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Pagal Tarptautinių vežėjų registravimo planą (IRP) vežėjai sumoka 
registravimo rinkliavą tik vieną kartą – pagrindinėje jurisdikcijoje, o 
ši užtikrina, kad tinkamai licencijuotos transporto priemonės galėtų 
važiuoti ir kitose jurisdikcijose. Ši pasidalijamųjų rinkliavų sistema 
grindžiama kiekvienoje jurisdikcijoje pravažiuotu atstumu. IRP 
registravimo sertifikatas pripažįstamas Kanados provincijų ir 
Jungtinių Amerikos Valstijų valstijų. Pasidalijamąja registracija gali 
pasinaudoti tik subjektai, turintys verslo vietą Kvebeke ir kai bent 
viena iš jų transporto priemonių Kvebeke pravažiuoja tam tikrą 
kilometrų skaičių. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 211 

Išlyga I-PT-145 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Autobusų transportas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 
Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Išduodama vežimo autobusais leidimus Commission des Transports 
du Québec gali taikyti visuomenės poreikių teritorijoje, kur ketinama 
teikti tas paslaugas, kriterijus. Ji taip pat gali atsižvelgti į tai, ar 
išdavus pareiškėjo prašomą leidimą nėra tikėtina, kad bus nutraukta 
kokia nors kita autobusų transporto paslauga ar bus stipriai paveikta 
jos kokybė. 
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Išlyga I-PT-146 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Kelių transportas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Patekimas į rinką 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 
Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 
Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 
An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., c. P-30.3 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Sąlygas, kurias sunkiasvorių transporto priemonių operatorius, 

įsikūręs ne Kvebeke, tačiau kitos Vidaus prekybos susitarimo 
(angl. Agreement on Internal Trade) susitariančiosios šalies 
teritorijoje, turi tenkinti, kad galėtų būti įregistruotas biralų 
vežėjų registre, nustato Transporto ministras. Registro įrašų 
skaičius ribotas. Ne Kvebeke įsikūrusio sunkiasvorių transporto 
priemonių operatoriaus pagrindinė veiklos vieta turi būti už 
Kvebeko ribų, o jo registracijos perkelti negalima. 

2. Įgyvendinant Transporto ministerijos sudaromas kelių statybos, 
remonto ar techninės priežiūros darbų sutartis gali dalyvauti tik 
mažosios biralų vežimo įmonės, kurios naudojasi asociacijos, 
turinčios tarpininkavimo leidimą, tarpininkavimo paslaugomis 
dėl bent 50 proc. numatytų vežimo operacijų, kurias būtina 
pasiūlyti tarpininkavimo leidimo turėtojui. Jei jis sutinka su 
pasiūlymu pervežti 50 proc. numatyto kiekio, biralų vežimo 
įmonės, neįregistruotos minėtame registre, galės varžytis tik dėl 
likusių 50 proc. numatytų vežimo operacijų. 

3. Norėdamas gauti tarpininkavimo leidimą ne pelno juridinis 
asmuo ar kooperatyvas turi įrodyti, kad jis atstovauja bent 
35 proc. biralų vežėjų registre įregistruotų sunkiasvorių 
transporto priemonių operatorių, kurių pagrindinė veiklos vieta 
yra toje zonoje, dėl kurios teikiamas leidimas. Operatorius turi 
naudotis tarpininkavimo paslaugomis toje tarpininkavimo 
zonoje, kurioje yra jo pagrindinė veiklos vieta arba kitoje pagal 
reglamentavimo nuostatas nustatytoje zonoje. 
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Išlyga I-PT-147 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Jūrų transportas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 72211 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-14 
Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Commission des Transports du Québec išduoda arba perkelia 

leidimą vežti keleivius vandens keliais subjektui, teikiančiam 
šios komisijos naudojamos formos paraišką, jei komisija mano, 
kad tas subjektas įrodė tikrą ir neatidėliotiną papildomos 
paslaugos poreikį dėl kiekvieno laivo, kurį jis ketina naudoti, 
jei taikytina, jei subjektas siūlo keleiviams keltų paslaugas, 
konkuruodamas su kitomis keltų paslaugomis. 

2. Direktorių valdybos nariais gali būti tik Kvebeko gyventojai. 
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Išlyga I-PT-148 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Sportinės ir kitos poilsio organizavimo paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 964 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 
Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 
Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 
r. 7 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Metinį profesionalaus kovinio sporto šakų arbitro ar teisėjo leidimą 
gali gauti tik Kanados gyventojas, tačiau kiti asmenys gali gauti 
laikinus leidimus konkrečiam sporto renginiui. 
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Išlyga I-PT-149 

Sektorius Kelionių agentūrų, kelionių organizatorių ir turistų gidų paslaugos 

Subsektorius Kelionių agentūros 
Kelionių organizavimo paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7471 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 
Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Fizinis asmuo, kuris savo vardu kreipiasi dėl kelionių agento 
licencijos, turi įsteigti ir turėti pagrindinę veiklos vietą Kvebeke. 
Asociacija, ūkinė bendrija ar subjektas, kurio vardu kreipiamasi dėl 
licencijos, taip pat turi įsteigti ir turėti pagrindinę veiklos vietą 
Kvebeke. Pagrindinė veiklos vieta – vieta, kurioje daugiausia 
vykdoma licencijos turėtojo veikla. 
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Išlyga I-PT-150 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Patekimas į rinką 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Aprašymas Investicijos 
1. Kooperatyvų akte (angl. Cooperatives Act) nustatyti akcijų 

išleidimo, perdavimo ir nuosavybės teisių apribojimai. 
Kooperatyvo nariai turi iš tiesų naudotis jo siūlomomis 
paslaugomis, o kooperatyvas privalo turėti galimybių jas teikti. 
Kooperatyvų akte taip pat nustatyta, kad direktoriumi gali būti 
bet koks kooperatyvo narys arba juridinio asmens ar ūkinės 
bendrijos, kurie yra kooperatyvo nariai, atstovas. Kooperatyvo, 
federacijos ar konfederacijos pagrindinė buveinė turi būti 
Kvebeke. 

2. Kooperatyvo, federacijos ar konfederacijos veikla, susijusi su 
jų nariais, turi atitikti valdžios sektoriaus reglamentavimo 
nuostatose nurodytą procentinę visos veiklos dalį. Solidarumo 
kooperatyvams ši dalis apskaičiuojama atskirai vertinant 
narius, kurie naudojasi kooperatyvo paslaugomis, ir narius, 
kurie jame dirba. 
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Išlyga I-PT-151 

Sektorius Žemės ir miškų ūkis, žuvininkystė 

Subsektorius Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 
Medienos gaminiai, kamštienos, šiaudų ir pynimo medžiagų dirbiniai 
Plaušiena, popierius ir popieriaus gaminiai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 031, 31, 32 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Aprašymas Investicijos 
1. Visa nukirstų valstybės medžių mediena, įskaitant biomasę, turi 

būti visiškai perdirbta Kvebeke. Vis dėlto valdžios sektorius 
savo nustatytomis sąlygomis gali leisti išvežti iš Kvebeko 
nevisiškai perdirbtą medieną, gautą iš valstybės išteklių, jei kiti 
veiksmai prieštarautų visuomenės interesams. 

2. Ministras, siekdamas skatinti regiono vystymąsi ar įgyvendinti 
bet kokią kitą susijusią politiką, gali priimti jam pavestų 
tvarkyti valstybės žemės ar miško išteklių vystymo priemonių. 
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Išlyga I-PT-152 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Žirgų lenktynės 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 02113, 96492 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 
Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 
Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 
Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 
Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 
r. 3 
Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 7 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Tik Kanados piliečiai gali kreiptis dėl licencijos valdyti 

hipodromą, organizuoti lenktynes ar valdyti lažybų punktą. 
2. Subjektas, kuris kreipiasi į Régie des alcools, des courses et 

des jeux (RACJ) dėl Amerikos ristūnų veislės eržilo 
registravimo, turi būti buvęs Kvebeko rezidentu bent 
183 dienas. 

3. Privilegijos ar privalumai gali būti taikomi tik Kvebeko 
lenktyniniams žirgams, kaip apibrėžta Kvebeko Amerikos 
ristūnų veislės lenktyninių žirgų veisimo taisyklėse (angl. Rules 
respecting the breeding of Québec Standardbred race horses). 
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Išlyga I-PT-153 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 96492 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13.1 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. chapter R-6.1 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., c. L-6 
Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 
Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 
Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 
Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 
Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Tik Kanados piliečiai arba Kvebeke biurą turinčios bendrovės 

gali kreiptis licencijos valdyti loterijų programą. 
2. Tik Kanados piliečiai arba Kanadoje pagrindinę buveinę ar 

pagrindinę verslo vietą bei biurą Kvebeke turinčios bendrovės 
gali kreiptis licencijos valdyti pramogų įrenginius ar jais 
prekiauti. 

3. Dėl vaizdo loterijų įrenginių, naudojamų ne valstybiniuose 
kazino, Régie des alcools, des courses et des jeux (RACJ), 
rengdama taisykles, pagal kurias nustatomos būtinų licencijų 
gavimo sąlygos, arba veiklos standartus, apribojimus ar 
draudimus, gali atsižvelgti į Kanados pilietybę ar gyvenamąją 
vietą Kanadoje. RACJ gali nustatyti žaidėjų dalyvavimo 
sąlygas arba standartus, apribojimus ar draudimus dėl 
pardavimo skatinimo, reklamos ar švietimo programų, susijusių 
su vaizdo loterijų įrenginiais, kurie (visi ar iš dalies) gali būti 
taikomi tik tam tikrų kategorijų asmenims. 

4. Projektai, dėl kurių labdaros ar religinės organizacijos 
kreipiasi, norėdamos gauti specialiose patalpose 
organizuojamo, transliuojamojo ar pramoginio bingo licencijas, 
turi būti nuo pradžios iki pabaigos įgyvendinami Kvebeke. 
Asmenys ar bendrovės, kurie kreipiasi dėl bingo paslaugų 
teikėjo licencijos, turi būti įsteigę buveinę Kvebeke. 

5. Direktorių valdybos nariais gali būti tik Kvebeko gyventojai. 
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Išlyga I-PT-154 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos 
Gėrimai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 
Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 
An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Société des alcools du Québec monopolio principu yra 

atsakinga už alkoholinių gėrimų importą, platinimą, tiekimą, 
vežimą, pardavimą, rinkodarą ir prekybą jais. 

2. Direktorių valdybos nariais gali būti tik Kvebeko gyventojai. 
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Išlyga I-PT-155 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos 
Gėrimai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Tik Kvebeke buveinę turintys subjektai gali gauti alaus 

platintojo, aludario, distiliuotojo, vyndario, sidro gamintojo, 
sandėlininko, smulkaus gamintojo ar smulkaus alaus gamintojo 
leidimą. 

2. Distiliuotojo leidimų turėtojai gali parduoti savo gaminamus ar 
išpilstomus produktus tik Société des alcools du Québec (SAQ) 
arba siųsti juos už Kvebeko ribų. 

3. Smulkios gamybos leidimų turėtojai gali parduoti savo 
gaminamus alkoholinius gėrimus savo gamybos patalpose. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 224 

Išlyga I-PT-156 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos 
Gėrimai 
Viešbučių ir restoranų paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Ne Kanados piliečiai, norėdami gauti alkoholinių gėrimų 

leidimą pagal Aktą dėl alkoholinių gėrimų leidimų (angl. Act 
respecting liquor permits), turi turėti nuolatinio Kanados 
gyventojo, gyvenančio Kvebeke, statusą arba kreiptis dėl 
leidimo prekiauti alkoholiu per renginius arba leidimo prekiauti 
alkoholiu tarptautinės parodos teritorijos dalyse, kuriose vyko 
renginiai „Man and His World“, kaip nurodyta valstybės ar 
provincijos lygmens valdžios sektoriaus atstovų. 

2. Į Kanados biržą neįtrauktos bendrovės gali gauti leidimą 
parduoti alkoholį tik su sąlyga, kad visi jų partneriai ar 
direktoriai ir akcininkai, kuriems priklauso ne mažiau kaip 
dešimt procentų visišką balsavimo teisę suteikiančių akcijų, yra 
Kanados piliečiai arba Kvebeke gyvenantys Kanados 
nuolatiniai gyventojai. 
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 3. Tam tikrų kategorijų produktų rinkodarą vykdo Régie des 
alcools, des courses et des jeux (RACJ) išduodamos bakalėjos 
parduotuvės licencijos turėtojai. Bakalėjos parduotuvės turi 
pirkti legalius alkoholinius gėrimus iš įgaliotųjų platintojų. 

4. Dėl leidimų besikreipiantys ne Kanados piliečiai turi įrodyti 
gyvenę Kvebeke bent metus. Jei pareiškėjas yra į Kanados 
biržą neįtraukta bendrovė, ji turi įrodyti, kad visi jos partneriai 
ar direktoriai ir akcininkai, kuriems priklauso ne mažiau kaip 
10 proc. visišką balsavimo teisę suteikiančių akcijų ir kurie 
nėra Kanados piliečiai, yra gyvenę Kvebeke bent metus. 

5. Asmuo, kuriam leidimo parduoti arba tiekti alkoholinius 
gėrimus vartojimui vietoje turėtojas patikėjo valdyti 
atitinkamas patalpas, turi turėti Kanados socialinio draudimo 
numerį. 

6. Dėl leidimų prekiauti alkoholiu per renginius: jei renginio 
pajamos bus naudojamos ne pelno bendrovės, kuri nėra 
pareiškėja, reikmėms, ta ne pelno bendrovė turi būti įsteigusi 
buveinę Kvebeke. 
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Išlyga I-PT-157 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektra 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 171, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Kvebekas (taip pat per Régie de l'énergie ir komunalinę 

įmonę„Hydro-Québec“) gali nustatyti, apskaičiuoti ir keisti 
tarifus, kainas ir kitas sąlygas, susijusias su elektros gamyba, 
pirkimu, transportavimu, perdavimu, tiekimu, skirstymu ir 
pardavimu. 

2. Neapribojant pirmiau nurodytų nuostatų bendro pobūdžio, 
remiantis šiomis priemonėmis gali būti priimama įvairiais 
veiksniais ir savo nuožiūra pagrįstų sprendimų, nustatomi 
veiksmingumo reikalavimai ar teikiama pirmenybė Kvebeko 
gyventojams arba subjektams, įsteigtiems pagal Kanados ar jos 
provincijos ar teritorijos įstatymus ir turintiems verslo vietą ar 
didelę veiklos dalį vykdantiems Kvebeke. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I priedas/lt 227 

Išlyga I-PT-158 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektra 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 171, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
c. E-23 
An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Išimtinės elektros skirstymo teisės priklauso komunalinei 

įmonei „Hydro-Québec“, miestų elektros sistemoms ir 
privačioms elektros sistemoms. 

2. Iš Kvebeko draudžiama eksportuoti elektros energiją. 
Gouvernement du Québec atitinkamu potvarkiu tam tikromis 
sąlygomis ir tam tikrais atvejais vis dėlto gali leisti sudaryti 
elektros eksporto iš Kvebeko sutartis. 

3. Sutartys, susijusios su „Hydro-Québec“ vykdomu elektros 
eksportu, įskaitant tranzitinį perdavimą pagal transportavimo 
paslaugų susitarimus, valdžios sektoriaus nustatytais atvejais 
turi būti pateiktos jo patvirtinimui ir joms taikomos valdžios 
sektoriaus nuožiūra nustatomos sąlygos. 
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Išlyga I-PT-159 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Nekilnojamojo turto paslaugos, apimančios nuosavą ar nuomojamą 
nuosavybę 
Nekilnojamojo turto paslaugos už mokestį arba pagal sutartį 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 821, 822 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Kvebekas) 

Priemonės Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Nekilnojamojo turto agentų veiklos aktu (angl. Real Estate 
Brokerage Act) nustatyti agentų ir agentūrų rezidenčių statuso 
reikalavimai. Pagal juos nekilnojamojo turto agentas turi būti įsteigęs 
buveinę Kvebeke. Jei jis veikia agentūros vardu, jo buveinė yra 
agentūros buveinė. Agentūra turi būti įsteigusi buveinę Kvebeke. 
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Saskačevane taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-160 

Sektorius Variklinių transporto priemonių ir motociklų pardavimo, techninės 
priežiūros ir remonto paslaugos 

Subsektorius Didmeninės prekybos paslaugos 
Variklinių transporto priemonių, įskaitant automobilius ir kitas kelių 
transporto priemones, mažmeninis pardavimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 61111, 61112 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 
The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Prekiautojo variklinėmis transporto priemonėmis licencija suteikiama 
tik tuo atveju, jei pareiškėjas turi provincijoje verslo vietą, kuri 
tenkina registratoriaus tarnybos reikalavimus ir iš kurios jis vykdo 
savo visą prekybos veiklą ar jos dalį. 
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Išlyga I-PT-161 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 882 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 
The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 
Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements, Policy 
Number 3420.02 
Commercial Fishing Co-operatives, Policy Number F & W 2003.2 
Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements Guidelines 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Saskačevano rezidentai turi teisę gauti komercinės žvejybos 
licencijas. Licencijos gali būti išduodamos tik vietos žuvininkystės 
regiono rezidentams. 
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Išlyga I-PT-162 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 
Rules of the Law Society of Saskatchewan 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Saskačevano teisininkų bendrijos nariais (teisės studento ar 

teisininko statuso) gali tapti tik Kanados piliečiai ar nuolatiniai 
gyventojai. Tik Saskačevano teisininkų bendrijos nariai, 
turintys galiojantį sertifikatą dėl teisės verstis veikla, gali 
verstis teisininko veikla Saskačevane. 

2. Tam tikromis sąlygomis asmenys, besiverčiantys teisininko 
veikla kitoje Kanados jurisdikcijoje, gali tapti nariais net jei jie 
neatitinka įprastų reikalavimų. Laikinais nariais gali tapti tik 
Kanados piliečiai ar nuolatiniai gyventojai, turintys teisę verstis 
teisininko veikla kitoje Kanados jurisdikcijoje. 
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Išlyga I-PT-163 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 
The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Saskačevano notarais gali būti skiriami tik Kanados piliečiai, 

gyvenantys Saskačevane. 
2. Saskačevano teisiniais patikėtiniais taip pat gali būti skiriami 

tik Kanados piliečiai. 
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Išlyga I-PT-164 

Sektorius Turizmas 

Subsektorius Kita: paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 
Turistų gidų agentūros 
Savarankiška medžioklė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 
The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Tik Saskačevano gyventojas, turintis pagrindinę buveinę 
Saskačevane, gali gauti medžioklės ir žūklės organizatoriaus 
licenciją. 
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Išlyga I-PT-165 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Nekilnojamojo turto paslaugos, apimančios nuosavą ar nuomojamą 
nuosavybę 
Nekilnojamojo turto paslaugos už mokestį arba pagal sutartį 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8210, 822 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1,3 
Nekilnojamojo turto komisijos strategijos ir įstatai 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Nekilnojamojo turto agentūra ir subjektas, įvardytas jos registracijos 
sertifikate, turi turėti biurą Saskačevane ir patikos sąskaitas 
Saskačevano finansų įstaigoje, į kurias patektų visos lėšos, gautos 
prekiaujant nekilnojamuoju turtu. 
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Išlyga I-PT-166 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 
Turistų gidų agentūros 
Savarankiška medžioklė 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7472, 8813, 96419 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Kailininko licenciją gali turėti tik Saskačevano gyventojas. 
2. Saskačevano gyventojas – tai Kanados gyventojas, kurio 

pagrindinė gyvenamoji vieta yra Saskačevane ir kuris tris 
mėnesius iki licencijos paraiškos padavimo dienos yra gyvenęs 
šioje provincijoje. 
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Išlyga I-PT-167 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 96492 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18,011 
Saskatchewan Liquor and Gaming Authority Policy 
The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 
The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18,2 
The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983–84, c. I-12.01 

Aprašymas Investicijos 
Saskačevane galima naudoti tik Saskačevano valdžios sektoriui 
priklausančią arba juos nuomojamą žaidimų įrangą, įskaitant vaizdo 
loterijų įrenginius ir žaidimų automatus. 
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Išlyga I-PT-168 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Keleivių vežimas 
Tarpmiestinis tvarkaraštyje nurodytas keleivių vežimas autobusais 
Tvarkaraštyje nenurodyti varikliniai autobusai, užsakomieji 
autobusai ir turų bei apžvalginiai autobusai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 71213, 71222, 71223 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 
The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 
Greitkelių saugos valdybos strategijos 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Subjektai, naudojantys komercinės ar verslo paskirties 

transporto priemones keleiviams vežti už atlygį provincijoje ar 
už jos ribų, turi gauti veiklos leidimą. 

2. Svarstydama veiklos leidimo paraišką ar pakeitimą Greitkelių 
saugos valdyba gali atsižvelgti į tai, ar siūloma veikla bus 
naudinga viešiesiems interesams. 

3. Naudą viešiesiems interesams galima įvertinti visuomenės 
patogumo ir poreikių tyrimu, per kurį: 
a) nagrinėjamas esamų paslaugų masto tinkamumas; 
b) nustatomos rinkos sąlygos, dėl kurių reikia didesnio 

masto paslaugų; 
c) nustatomas naujų rinkos dalyvių poveikis visuomenės 

patogumui, įskaitant paslaugos tęstinumą ir kokybę, ir 
d) nustatomas pareiškėjo tinkamumas, pasirengimas ir 

gebėjimas teikti tinkamas paslaugas. 
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Išlyga I-PT-169 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 
Saskačevano teisės aktų leidėjo specialieji aktai, kuriais įsteigiamos 
bendrovės 
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Aprašymas Investicijos 
1. Bent 25 proc. bendrovės direktorių turi būti Kanados 

gyventojai (pvz., Kanados piliečiai ar nuolatiniai gyventojai), o 
jei bendrovei vadovauja mažiau nei keturi direktoriai, bent 
vienas jų turi būti Kanados gyventojas. 

2. Jei nė vienas iš bendrovės direktorių negyvena Saskačevane, ji, 
laikydamasi minėto akto, turi paskirti patikėtinį, tarsi būtų 
ekstraprovincinė bendrovė. 

3. Bendrovės direktoriai gali paskirti vieną iš Kanadoje 
gyvenančių direktorių vykdomuoju direktoriumi arba sudaryti 
direktorių komitetą ir tam direktoriui ar komitetui perduoti bet 
kokius direktorių įgaliojimus. 

4. Jei bendrovės direktoriai paskiria direktorių komitetą, bent 
25 proc. jo narių turi būti Kanados gyventojai. 

5. Bendrovių akcijų perleidimui ir nuosavybės teisėms gali būti 
taikomi apribojimai. Tuo siekiama sudaryti bendrovėms 
sąlygas atitikti Kanados subjektų nuosavybės teisių 
reikalavimus pagal tam tikrus federalinius ir provincijų 
įstatymus, taikytinus sektoriams, kuriuose veiklai vykdyti ar 
licencijoms, leidimams, teisėms, mokėjimams ar kitiems 
privalumams gauti galioja nuosavybės teisių sąlyga. Norint 
išlaikyti tam tikrą Kanados subjektų nuosavybės teisių lygį, 
bendrovėms leidžiama parduoti akcininkų akcijas be tų 
akcininkų pritarimo ir įsigyti savo akcijų atviroje rinkoje. 
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Išlyga I-PT-170 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37,3 
Saskačevano teisės aktų leidėjo specialieji aktai, kuriais įsteigiamos 
bendrovės 
Kooperatyvų registratoriaus tarnybos praktika ir strategija 

Aprašymas Investicijos 
1. Kooperatyvas turi turėti įregistruotą buveinę Saskačevane. 
2. Yra galimybė nustatyti narystės apribojimus ir nariais priimti 

tik Saskačevane gyvenančius Kanados subjektus. 
3. Turi būti bent penki direktoriai, kurių dauguma turi būti 

Kanados gyventojai. Direktoriai skiriami iš kooperatyvo narių. 
4. Registratoriaus tarnyba gali nustatyti apribojimų dėl veiklos, 

kurią provincijoje gali vykdyti kooperatyvai. 
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Išlyga I-PT-171 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4,2 
Saskačevano teisės aktų leidėjo specialieji aktai, kuriais įsteigiamos 
bendrovės 

Aprašymas Investicijos 
1. Bent vienas bendrovės direktorius turi gyventi Saskačevane. 
2. Bent 25 proc. bendrovės direktorių turi būti Kanados 

gyventojai (pvz., Kanados piliečiai), o jei bendrovei vadovauja 
mažiau nei keturi direktoriai, bent vienas jų turi būti Kanados 
gyventojas. 

3. Labdaros bendrovių direktoriai nepatvirtina per direktorių 
posėdį priimtų sprendimų, jei dauguma dalyvaujančių 
direktorių nėra Kanados gyventojai. 

4. Bendrovės direktoriai gali paskirti vieną iš Kanadoje 
gyvenančių direktorių vykdomuoju direktoriumi arba sudaryti 
direktorių komitetą ir tam direktoriui ar komitetui perduoti bet 
kokius direktorių įgaliojimus. Jei bendrovės direktoriai paskiria 
direktorių komitetą, dauguma jo narių turi būti Kanados 
gyventojai. 
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Išlyga I-PT-172 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 
c. L-0,2 
The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Aprašymas Investicijos 
1. Profesinių sąjungų remiamos rizikos kapitalo bendrovės turi 

visų pirma investuoti akcijų emisijų pajamas į reikalavimus 
atitinkančių įmonių akcijas. Reikalavimus atitinkančiomis 
įmonėmis laikomos įmonės, kuriose Saskačevane dirba ne 
daugiau kaip 500 darbuotojų ir kurios bent 25 proc. viso savo 
mokamo darbo užmokesčio moka Saskačevano gyventojams. 

2. Tik subjektai, privalantys mokėti Saskačevano provincijos ir 
federalinius pajamų mokesčius turi teisę į mokesčių lengvatas. 
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Išlyga I-PT-173 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Aprašymas Investicijos 
Visi siūlomos bendruomenės obligacijų bendrovės direktoriai 
turi gyventi Saskačevane. 
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Išlyga I-PT-174 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė 
Žemės ūkio produktai 
Gyvi gyvūnai ir gyvūniniai produktai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 02, 531 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 
Crown Land Lease Policy (93-10-01) 
Community Pasture Policy (93-12-01) 

Aprašymas Investicijos 
1. Tik Kanados gyventojai ir žemės ūkio bendrovės gali 

nuosavybės teise turėti, tiesiogiai ar netiesiogiai valdyti ar 
kitaip tvarkyti neribotą skaičių žemės ūkio valdų. 

2. Gyventojas – tai asmuo, kuris: 
a) gyvena Kanadoje bent 183 dienas per metus arba 
b) yra Kanados pilietis. 

3. Ne Kanados gyventojai ir ne žemės ūkio bendrovės negali 
turėti ar įsigyti didesnės nei 10 akrų (iš viso) žemės valdos, be 
to, jie gali nuosavybės teise turėti, tiesiogiai ar netiesiogiai 
valdyti ar kitaip tvarkyti žemės ūkio valdas Saskačevane tik 
tam tikromis nustatytomis sąlygomis. 

4. Tik gyventojai gali įsigyti žemės dalį dalyvaudami 
komanditinėse ūkinėse bendrijose. 

5. Gyvulių augintojai turi būti Kanados piliečiai arba teisėti 
imigrantai ir, norėdami nuomoti ganyklas, turi faktiškai naudoti 
ar valdyti ūkį ir valdyti žemės sklypą Saskačevane. 
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Išlyga I-PT-175 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius Žemės ūkis, kasyba ir gamyba 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu 
Gamybos ir platinimo paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su 
operatoriais nuomą) 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Valdžios lygmuo Provincijų (Saskačevanas) 

Priemonės The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15,21 
The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 
Reg. 1 
The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 
Reg. 2 
The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 
The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 
The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 
S.R. 275/75 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Gamintojai ar augintojai turi turėti licenciją, norėdami auginti, 
gaminti ar parduoti: mėsinių viščiukų perinius kiaušinius; viščiukus, 
parduoti skirtus kiaušinius, pieną ir kalakutus. Tik licencijuoti 
augintojai ar gamintojai gali turėti ir auginti ar gaminti su kiekvienos 
rūšies kvota siejamas prekes. Pagal kvotą auginami ar gaminami 
produktai turi būti išauginti ar pagaminti Saskačevane. 
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Jukone taikytinos išlygos 
 

Išlyga I-PT-176 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius  

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Aprašymas Investicijos 
1. Remiantis Jukono pajamų mokesčio aktu (angl. Yukon Income 

Tax Act), Jukono rezidentams, investuojantiems į reikalavimus 
atitinkančias verslo bendroves, gali būti taikoma Jukono 
smulkaus verslo investicijų mokesčio lengvata, atitinkanti 
25 proc. įsigytų akcijų. Jukonas kasmet tam skiria 1 mln. CAD, 
kurie paskirstomi paraiškų pirmumo tvarka. 

2. Reikalavimus atitinkančios smulkaus verslo bendrovės turi 
atitikti tam tikrus kriterijus, įskaitant reikalavimą Jukone turėti 
nuolatinę verslo vietą, laikyti šioje provincijoje bent 50 proc. 
turto ir bent 50 proc. darbo užmokesčio mokėti taip pat joje. 
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Išlyga I-PT-177 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Teisinės paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Kreiptis dėl priėmimo į Jukono teisininkų bendriją ir tapti jos nariais 
tam, kad galėtų teikti su vidaus teise susijusias paslaugas, gali šie 
asmenys: 
a) asmuo, tinkamai išlaikęs provincijos kvalifikacinius teisininko 

egzaminus ar kuriam leista verstis teisininko ar advokato 
praktika provincijoje, arba 

b) asmuo, atlikęs Jukone 12 mėnesių teisės studento praktiką 
vykdomosios valdžios patvirtintomis sąlygomis. 
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Išlyga I-PT-178 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Notarai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 861 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Asmuo, norintis tapti notaru, turi būti Kanados pilietis arba Kanados 
nuolatinio gyventojo statusą turintis asmuo. 
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Išlyga I-PT-179 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Nekilnojamojo turto paslaugos, apimančios nuosavą ar nuomojamą 
nuosavybę 
Nekilnojamojo turto paslaugos už mokestį arba pagal sutartį 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 821, 822 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 
Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14 ir 1990/136 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną 
Teikiantys paraišką verstis nekilnojamojo turto agento veikla turi: 
a) būti gyvenę Jukone bent tris mėnesius prieš pat pateikdami 

paraišką ir 
b) bent metus iki to momento turėti Jukone pardavėjo licenciją. 
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Išlyga I-PT-180 

Sektorius Kelionių agentūrų, kelionių organizatorių ir turistų gidų paslaugos 

Subsektorius Turistų gidų paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 7472 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Ledynų Įlankos nacionaliniam parkui ir rezervatui skirtas 

ribotas licencijų skaičius. Jukonui skirtos licencijos platinamos 
teikiant pirmenybę Jukono rezidentams. 

2. Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
turizmu laukinėje gamtoje. Be kitų dalykų, gali būti rengiamos 
priemonės: 
a) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
b) ribojamas patekimas į rinką ir 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados 

subjektams ir Kanados paslaugų teikėjams. 
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Išlyga I-PT-181 

Sektorius Turizmas 

Subsektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle, gaudymu spąstais, 
medžioklės organizavimu ir turistų gidų paslaugomis 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8813, 7472, 96419 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1983/283 
Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Paraiškas dėl medžioklės organizavimo teisių, gaudymo 

spąstais teisių ir turizmo laukinėje gamtoje licencijų gali teikti 
tik Kanados piliečiai ar nuolatiniai gyventojai, įprastai 
gyvenantys Kanadoje. Medžioklės organizatoriai turi būti 
Jukone tuo metu, kai jų priskirtoje teritorijoje vyksta jų 
organizuota medžioklė. 

2. Medžioklės organizavimo sertifikatas išduodamas metams ir 
leidžia jo turėtojui organizuoti medžiokles konkrečioje 
teritorijoje. Šis sertifikatas išduodamas teisę medžioti 
atitinkamoje teritorijoje turintiems asmenims arba, jei prašoma, 
jų nurodytoms reikalavimus atitinkančioms bendrovėms. 
Tokiais atvejais bendrovės gali teikti medžiotojams vadovų 
paslaugas. Gaudymo spąstais padėjėjų licencijos ir gaudymo 
spąstais teisės suteikiamos tik Jukono rezidentams. 

3. Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
turizmu, įskaitant paslaugas, glaudžiai susijusias su medžiokle, 
gaudymu spąstais, medžioklės organizavimu ir turistų gidų 
paslaugomis. Be kitų dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
b) ribojamas patekimas į rinką ir 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados 

subjektams ir Kanados paslaugų teikėjams. 
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Išlyga I-PT-182 

Sektorius Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

Subsektorius Žalios (neišdirbtos) odos ir kailiai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su gyvulininkyste 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su medžiokle 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 0297, 8812, 8813 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Kailinių gyvūnų ūkio veiklai Jukone reikalinga licencija. Ją turi 

teisę gauti tik Jukono rezidentai. Rezidentais laikomi subjektai, 
gyvenantys Jukone bent vienus metus, kaip nustatyta Laukinės 
gamtos akte (angl. Wildlife Act). 

2. Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
ūkininkavimu, įskaitant žalių (neišdirbtų) odų ir kailių 
subsektorių, su gyvulininkyste glaudžiai susijusias paslaugas ir 
su medžiokles glaudžiai susijusias paslaugas. Be kitų dalykų, 
gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
b) ribojamas patekimas į rinką ir 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados 

subjektams ir Kanados paslaugų teikėjams. 
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Išlyga I-PT-183 

Sektorius Žemė 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė, miškai ir kiti miškingos žemės plotai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 531, 8811 (išskyrus įrenginių su operatoriais nuomą), 8812 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Yukon Agriculture Policy 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Bendrovės, teikiančios paraiškas dėl žemės ūkio paskirties 

žemės naudojimo, turi būti įsteigtos Kanadoje ar Jukone, o 
dauguma jų akcininkų turi būti Kanados piliečiai arba teisėti 
imigrantai, nuolat gyvenę Jukone vienus metus. 

2. Norėdama gauti teisę teikti paraišką dėl žemės ūkio paskirties 
žemės naudojimo draugija turi būti registruota Jukone, o jos 
pareigūnai turi būti Kanados piliečiai arba teisėti imigrantai, 
nuolat gyvenę Jukone vienus metus. 

3. Paraišką teikiančios žemės ūkio asociacijos ar kooperatyvo 
dauguma narių turi būti Jukono rezidentai. 

4. Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
žemės ūkiu, įskaitant žemės ūkio paskirties žemę, miškus ir 
kitus miškingos žemės plotus. Be kitų dalykų, gali būti 
rengiamos priemonės: 
a) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
b) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados 

subjektams ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių 

valdybų narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-184 

Sektorius Žemė 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė, miškai ir kiti miškingos žemės plotai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8811 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su operatoriais nuomą), 
8812, 531 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Yukon Grazing Policy 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Norėdami teikti paraišką dėl ganymo susitarimo: 

a) individualūs asmenys turi būti Kanados piliečiai arba 
nuolatiniai gyventojai; be to, jie turi būti gyvenę Jukone 
vienus metus prieš pateikdami paraišką; 

b) bendrovių dauguma akcijų turi priklausyti Jukono 
rezidentams arba 

c) žemės ūkio asociacijos ar kooperatyvo dauguma narių 
turi būti Jukono rezidentai. 

2. Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
žemės ūkiu, įskaitant su žemės ūkiu glaudžiai susijusias 
paslaugas, su gyvulininkyste glaudžiai susijusias paslaugas, 
žemės ūkio paskirties žemę, miškus ir kitus miškingos žemės 
plotus bei Karūnos žemės nuomą ir kitus leidimus. Be kitų 
dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados 

subjektams ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių 

valdybų narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-185 

Sektorius Žemės ūkio, miškininkystės ir žvejybos produktai 

Subsektorius Žemės ūkio produktų gamyba, apdorojimas ir transportavimas 
Maisto ir jūrų produktai 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 01, 02, 04, 531, 881 (išskyrus žemės ūkio įrenginių su 
operatoriais nuomą ir 8814), 882 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 
Yukon Agricultural Policy 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui reglamentuoti 
šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su žemės ūkiu, įskaitant 
žemės ūkio produktų, maisto ir jūrų produktų gamybą, rinkodarą, 
apdorojimą ir transportavimą ir su žvejyba glaudžiai susijusias 
paslaugas. Be kitų dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų 

narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-186 

Sektorius Žemės ūkio, miškininkystės ir žvejybos produktai 

Subsektorius Žemės ūkio paskirties žemė, miškų ir kiti miškingos žemės plotai 
Miškininkystės ir medienos ruošos produktai 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 03, 531 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui reglamentuoti 
šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su žemės ūkiu, įskaitant 
žemės ūkio paskirties žemę, miškų ir kitus miškingos žemės plotus. 
Be kitų dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų 

narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-187 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektros energija 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 171, 713, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 
Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Jukonas pasilieka teisę nustatyti ar keisti elektros tarifus. 
2. Jukonas gali suteikti valstybės bendrovei „Yukon Development 

Corporation“ (arba bet kokiai jos patronuojamajai įmonei ar 
veiklos tęsėjui) veiklos reikmėms galimybes naudotis bet kokia 
infrastruktūra ar vandens galia, nuosavybės teise priklausančia 
Jukonui arba jo kontroliuojama. 

3. Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
energetika, įskaitant elektrą ir su energijos skirstymu glaudžiai 
susijusias paslaugas. Be kitų dalykų, gali būti rengiamos 
priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados 

subjektams ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių 

valdybų narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-188 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Elektros gamyba, perdavimas ir skirstymas 
Dujos, garas ir karštas vanduo 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 171, 713, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 
Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 
Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003, c. 7 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui reglamentuoti 
šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su energetika, įskaitant 
elektros, dujų, garo ir karšto vandens gamybą, perdavimą ir 
skirstymą ir su energijos skirstymu glaudžiai susijusias paslaugas. Be 
kitų dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų 

narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-189 

Sektorius Transportas 

Subsektorius Transportavimo vamzdynais paslaugos  
Degalų transportavimas 
Kitų prekių transportavimas 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 17, 713, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
1. Vykdomosios tarybos komisaras gali suteikti bet kokiam 

energetikos projektui (jiems taip pat priskiriami projektai, 
susiję su bet kokiais naftotiekiais ar dujotiekiais) reguliuojamo 
projekto statusą ir tokiu atveju ministras gali nustatyti tam 
projektui tam tikras sąlygas. Vykdomosios tarybos komisaras 
gali pateikti Jukono komunalinių paslaugų valdybai nurodymų 
dėl, be kitų dalykų, komunalinių paslaugų tarifų ir komunalinių 
įmonių veiklos. 

2. Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
transportavimu, įskaitant transportavimą vamzdynais, degalų ir 
kitų prekių transportavimą ir su energijos skirstymu glaudžiai 
susijusias paslaugas. Be kitų dalykų, gali būti rengiamos 
priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados 

subjektams ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių 

valdybų narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-190 

Sektorius Energetika 

Subsektorius Nafta ir dujos 
Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos skirstymu 
Nevalyta nafta ir gamtinės dujos 
Transportavimo vamzdynais paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 120, 713, 887 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulation 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui reglamentuoti 
šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su energetika, įskaitant 
naftą ir dujas, su energijos skirstymu glaudžiai susijusias paslaugas, 
žalią naftą ir gamtines dujas bei transportavimo vamzdynais 
paslaugas. Be kitų dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų 

narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-191 

Sektorius Alkoholiniai gėrimai 

Subsektorius Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 
Didmeninės prekybos paslaugos 
Mažmeninės prekybos paslaugos (alkoholiniai gėrimai, vynas ir 
alus; alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės) 
Alkoholinių gėrimų gamyba ir vežimas 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 24 (išskyrus 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (išskyrus 71231, 
71232, 71233, 71234), 8841 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 
O.I.C. 2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Jukono valdžios sektoriui 
leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, 
susijusius su alkoholiniais gėrimais, įskaitant didmeninės prekybos 
paslaugas, mažmeninės prekybos maisto produktais paslaugas, 
alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuves, alkoholinius 
gėrimus, vyną ir alų, įgaliotų prekybos agentų paslaugas, alkoholinių 
gėrimų gamybą ir vežimą bei mažmeninės prekybos paslaugas. Be 
kitų dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
b) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
c) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų 

narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-192 

Sektorius Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 

Subsektorius Azartiniai žaidimai ir lažybos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 96492 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 
Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 
Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 
Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytomis priemonėmis Jukono valdžios sektoriui 
leidžiama reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, 
susijusius su azartiniais žaidimais ir lažybomis, taip pat 
reglamentuoti paslaugas, paslaugų teikėjus, gamybą, medžiagų 
tiekėjus, veiksmus ir remontą, susijusius su loterijų sistemomis, 
pramoginiais įrenginiais, vaizdo loterijų įrenginiais, azartiniais 
lošimais, lenktynėmis, lažybų punktais, bingu, kazino ir reklaminiais 
konkursais, ir vykdyti šią veiklą, taip pat teritorinio monopolio 
principu. Be kitų dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų 

narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
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Išlyga I-PT-193 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius Veterinarijos paslaugos naminiams gyvūnėliams 
Kitos veterinarijos paslaugos 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 932 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas  

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Pirmiau nurodytos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui 
reglamentuoti šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su 
gyvūnų augintinių ir kitomis veterinarijos paslaugomis. Be kitų 
dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės ir 
b) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams. 
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Išlyga I-PT-194 

Sektorius Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

Subsektorius Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos 
moksluose ir inžinerijoje 
Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir 
humanitariniuose moksluose 
Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 
tarpdisciplininiuose moksluose 

Pramonės 
klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 851, 852 (tik lingvistika ir kalbos), 853 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Valdžios lygmuo Teritorijų (Jukonas) 

Priemonės Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 
Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
Minėtos priemonės leidžia Jukono valdžios sektoriui reglamentuoti 
šią sritį ir išduoti įvairius leidimus, susijusius su mokslinių tyrimų ir 
technologinės plėtros paslaugomis gamtos mokslų ir inžinerijos, 
socialinių ir humanitarinių mokslų sektoriuose ir su daugiadalykių 
mokslinių tyrimų ir eksperimentinės plėtros paslaugomis. Be kitų 
dalykų, gali būti rengiamos priemonės: 
a) kuriomis nustatomi veiksmingumo reikalavimai; 
b) kuriomis pagal pilietybę ar gyvenamąją vietą ribojamos 

nuosavybės teisės; 
c) kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos Kanados subjektams 

ir Kanados paslaugų teikėjams, ir 
d) susijusios su vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų 

narių pilietybe ar gyvenamąja vieta. 
 
 


